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Pe3rome. ChIOCTaBUTEIHOTO M3yYaBaHE HA JICKCHKA OT €3WIM C Pa3uYHA CTCICH
Ha POJIICTBO € MOCTOSIHHO aKTyallHa TeMa Ha €3UKO3HAHHETO. UyKIeCTPaHHUSIT €3UK € 3a-
IBDKUTENICH HHCTPYMEHT 3a 3abJI00YCH aHAIW3 HA POAHHS €3HK B IpUIaTa MATUTPa Ha
€3UKOBUTE JICKCUKAJIHU ABJICHU. M3ydaBaHeTO Ha Yy KJECTPAHHUS €3UK € TACHO CBbP3aHO
C TeOpHsTa M MpAaKTUKaTa Ha MPEeBOAa U KAKTO OTOENSI3BAT HAKOW YYCHH, HAIMYHMETO Ha
NPEeBOA(MMOCT) MOXKE JIa C€ MOCOYN KaTO HEOOXOIUMO MPEYCIIOBHE 32 MEXK/YE3UKOBA Ch-
nocraBka. IHTepechT KbM ChIIOCTABUTEIIHOTO H3y4aBaHEe Ha JICKCHKATA JIO TOJIsIMa CTETICH
npeJIrosara 3assBeH HHTepeC KbM MPEBOA U 3aHUMaHMUs ¢ peBoll. Cpell e3UKOBUTE CHUTY-
aIyy, KOUTO 3aCITy’KaBaT 0COOCHO BHUMAHHME IIPH TIPEBOJI, Ca TE3H, B KOUTO MMa H3pa3eHa
CTEICH Ha MposiBa Ha pu3Haka. ChIIOCTaBKaTa Ha TOJO0HH MPEBOIM MOKE JIa aje IIeHHa
nHpOpMaIHSI.

KnrouoBn gymm: mpeBoj oT pyckr Ha OBITapCKH/aHIIMICKH, CTETIEH Ha MposiBa Ha
MIPHU3HAKA, OLIEHBYHU IIPUIIAraTeIHA
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Abstract. The comparative study of languages with various degree of relation is
a linguistic subject that would always be relevant. Foreign language knowledge is an
essential requirement for the deep analysis of a native language against the backdrop of an
extensive palette of lexical phenomena. Foreign language learning in its own right is closely
connected with the theory and practice of translation, and therefore, as a number of scholars
have duly observed, the attribute of translatability could be included as a prerequisite
for interlinguistic comparison. The interest in the contrastive study of vocabulary most
certainly indicates a confirmed interest in translation and the practice of translation. Among
the noteworthy linguistic situations in view of translation, there are those with discernible
degree of sign expression. The contrastive analysis of such examples provides us with
valuable information.

Keywords: translation from Russian into Bulgarian/English, degree of sign
expression, evaluative adjectives

I. BuBenenue

[Ipensun npuerara Te3a, ue MPEBOAMMOCTTA MOXKE J1a Ce pa3Iiex/ia KaTo He-
00xouMo TIpeaycioBre 3a chriocraBkara (Jlanues/Danchev 2001, 91, 101), Hac-
TOSIILIOTO M3CTIE/IBaHE ce Oa3upa Ha MaTepuall OT PyCKH TEKCT M HETOBHS IIPEBOJI Ha
OBIrapcKy M aHIUICKY e3uK'. MI300pbT Ha €3MKOB MaTepuall pou3THYa OT UJIes-
Ta Ha M3CIIe/IBAHETO — J1a Ce aHAJIM3UPa KaK SBJICHUETO ,,CTEIeH Ha MPOsIBa Ha MPH-
3HaKa" HaMHpa U3pa3 B PyCKHsl, ObIrapcKus U aHIIMKUCKUA e3uK. Karo Hocuten u
M3pa3uTeN Ha TOBA sIBJICHUE ca M30paHU MPUIIaraTeTHUTe UMEHA U MO-KOHKPETHO
TeXEeH IOAKJIAC, U3BECTEH KaTo oyeHbyHu npuniazamentu. E3UKOBUIT MaTepual e
eKcliepIipaH OoT TeKcTa Ha pomaHa ,,Maiictopa u Maprapurta® na M. bynrakos.
Cpen npuuuHHTE 32 N300pa HA TOBA KIACHYECKO JUTEPATYPHO MPOU3BENCHUE 32
M3TOYHUK Ha €3MKOB Mareprasl OCHOBHO MSICTO 3aeMa MOpajiHaTa MpoliieMaTHKa,
KOSITO € 3acerHara B Hero. Ta3u npobiaeMaTuka mpernoara ynorpedara Ha rojisim
Opoii pa3HO0Opa3HH OLIEHBYHH IPUIIAraTeNIHU U ChOTBETHO — I0CTaThu€H MaTepu-
aJ 3a M3CJIC[BaHE Ha CTEIIEHTa Ha MPOsBA HA IPU3HAKA.

B n3cneaBanero ¢ momoinTa Ha JIEKCHKalHA ChIIOCTaBKa CE pa3miekKaar Me-
XAaHU3MUTE Ha €3UKOBO IIPECTaBsSHE HA CTENEHTa Ha NIPU3HaKa B ObJITrapcKus, aH-
IIMACKUS M PYCKHSI €3UK M C€ ITOCOYBAT M aHAIM3UPAT HAKOU MPWINKU U Pa3iiu-
ku. Pesynrarute 6uxa MOIIH J]a MOCITY AT 3a M3BOAN OTHOCHO JIMHTBOKYJITypHaTa
crieludrKa Ha CHIIOCTABIHUTE €3UIM C Pa3IMYHa CTENEH Ha POJACTBO? (TEOpeTH-

! TekcThT € Ch3MalieH 10 IIaHOBaTa moATeMa ,,ChIIOCTABUTEIICH MOIJIE/ KbM CTEIICH-
Ta Ha MPOsiBa Ha NPU3HAKA B OBJITApPCKUTE M PYyCKHUTE [OLCHBYHH | IPUIIATaTeITHN (BBPXY
Marepuall OT PyCKHUsl OpPUTHHAI U OBIrapcKus MpeBoJ Ha pomaHa ,,Maiictopa u Maprapu-
ta“ Ha M. BynrakoB)®, KosTO € 4acT oT Temara ,,ChII0CTaBUTEIHO-TUIIOJIOTHYHN ACTICKTH
Ha JICKCUKAJHUTE ¥ TPaMaTUYHNUTE U3CIICIBAHUS B POJICTBEHH U HEPOJICTBEHH €3UIIN ", pa3-
paborBana B MHcTUTYyTa 32 OBATAapCcKH €3uK ,,[Ipod. JI. AHapeiiunH™ Mo phKOBOICTBOTO
Ha I1. Jlerypcka.

2 PyckusiT, ObJITAPCKUAT M AHTITMHACKUSAT Ca POICTBEHH KaTO HHIOEBPOICHUCKH, a OblI-
TapCKUAT U PYCKHUST €3UK Ca CJIABIHCKHU U OTU3KOPOJICTBEHH.

190



YeH IUIaH) U 3a €IHO I0-33bJI00UEHO HaBIU3aHEe B MEXaHU3MHTE Ha MPEBOJA U
MHTEPKYJITYpHAaTa KOMYHHUKAIWs (TEOPETHUKO-TIPIIOKEH IuiaH). [IpemmokeHusT
aHayM3 OM MOT'BII JIa JONIPUHECE | 32 JINTEPATyPOBEICKUTE U3CIICIBAHHS, 3alI[0TO
3acsAra HAKOU acleKTH Ha e3uka Ha M. bynrakos.

ChrnocraBkara Ha CTENEHTa Ha MPOsSBAa Ha MPU3HAKA B OBJITAPCKU U PYCKH
e3uK ¢ 00eKT Ha HaydeH MHTepec B Obirapckara JuHTBHCTHKA. Cpen padorture,
MOCBETEHH Ha TO3H MPoO0IIeM, MOXKe Ja ce rmocodat Te3u Ha M. UepBenkosa (Uep-
BeHnkoBa/Chervenkova 1975), M. Kyzosa (Kyzosa/Kuzova 2016), JI. M. Bacuiu-
eB (Bacunmes/Vasiliev 2014). LlenHHn OpHEeHTHpH 3a M3CIEIBAHETO HaMEPUX U B
o padorute Ha M. Memuyk (Memayk/Mel’¢uk1967) u I1. Jlerypcka (Jlerypcka/
Legurska 2016).

[Ipu pabota ¢ oLEHBYHM IMpHUIIAraTeIHU U3CIEAOBATENAT Cpella CIIOXKHATa
CBITHOCT Ha OlIeHKaTa. B mpuponara Ha olleHKaTa MbPBUYEH € KOHIIETITHT 32 J100-
pOTO, 32 TOBa, KOETO MMa CTOWHOCT. THpPCEHETO Ha ,,M3HAYATHOTO M OE3yCIOBHO
no0po* obaue e KaTo ThPCeHeTo Ha (GuIocoCcKusi KaMmbk, otoensasBa H. Apytio-
HoBa (ApyTioHoBa/Arutiunova 1999, 131). Cnen karo npaBu 0030p ¥ KOMEHTap Ha
[JIaBHUTE TEOPHUH 33 IEHHOCTHUTE CHKJICHHS, aBTOPKATa CTHUTa JI0 3aKIIOUEHHETO,
4e OICHKaTa € mapaJoKCcallHa, Thil KaTO CTOMHOCTHOTO (IIEHHOCTHOTO) € €THOBpE-
MEHHO 3aBUCHMO M HE3aBUCHMO OT BBHIIIHUS CBIT. MEKIy MOTHBA 32 OIICHKATa 1
camara OLIeHKa HsIMa Ipsika Bpb3ka. Makap J1a Moke J1a ObJie 00sCHEeHa, OlleHKaTa
HEe MOXke Ja Objie Bepuduuupana. M HaucTHHA, BCEKHM MOYXKeE J1a C€ M030BE Ha OIl-
penereHn KayecTBa, KOUTO CIOPE] HEeTO OINpaBIaBaT HalpaBeHaTa IOJOKUTEITHA
WIN OTPHIIATEeITHA OIICHKA, HO JPYT JIECHO MOKE Jia 00OBbpHE ITI0Ca B MHHYC H 00-
parHo. ToBa ¢ ocoOeHa cuila BaKH 3a €CTeTHYECKara U B IO-MajKa CTENeH — 3a
eTnyecKkara onenka. H. ApyTioHOBa B KpaiiHa CMETKa ce CIIMpa Ha OTpeieIeHue 3a
CBITHOCTTA Ha OIEHKAaTa, KOETO HapHya ,,HOPMaTHBHO, PA3IIUPEHO C TEJICOIOTH-
yecku npuHun‘. To npeanonara n3BexaaHe Ha JOOPOTO Karo HEMIO, KbM KOETO
BCcHUKHU ce cTpemsT (ApytrioHoBa/Arutjunova 1999, 180-183). Toraa Hanuie e
HOpMa, U3pa3eHa ¢ MOJOKUTENIHA OLIEHKa, U OTKJIIOHEHUE OT HOpMaTa, U3pa3eHo ¢
OTpHIIaTeNHa OlleHKa. B HacTosimara pabota ToBa pasrpaHUYEHIE € OCTaBEHO Ha
3aJICH TUIaH, Thil KATO OCHOBHHUAT ()OKYC € JIPYT.

3a pa3rpaHMYaBaHETO Ha OLIEHBYHHU OT HE-OLIEHbYHH IPUJIaraTesIHu B U3Ciel-
BaHETO C€ MPHUIbpPKaM KbM YETHUPUTE MpHU3HAKA HA OLEHBUHHUTE MpHIIAraTeiIHu,
u3BezieHu ot M. CtosHOBHY: Tpamalys, Opa3MepeHoCT (€THOMOCOYHA 1 MHOTOIIO-
COYHA), HAaJMYUE/IIUTICAa Ha €KCIICPUEHIIEP, OICHBYHOCT (OT IMOJIOKHUTEICHU WIN
orpunarenet tum) (CtossHoBHY/Stojanovic 2015, 2—4). Twit karo aBTOpKaTa MUIIIE
3a €CTETUYECKH MPUIJIaraTeNIHu U 3a OLIeHbYHA yoTpeda Ha OOMKHOBEHH Mpuiara-
TEJIHH, TS HE MOJyIara Ha ChbMHEHHE ChIIECTBYBAHETO HA OICHPYHHTE MPHJIarare-
HU KaTO OTJIEJICH TO/IKJIac.

II. Crenen Ha nmposiBa HA IPU3HaKa
CremnenTa Ha [posiBa Ha MpU3HAKa U CBbp3aHaTa C HEA IOJIOXKUTCIIHA UJIN OT-

punaTreJIHa OLCHKA P OUCHBYHUTC NPUJIAraTCJiHu NpUChbCTBAT B €3MKa Ha rpamMa-
THYHO M JICKCHUKAJIHO HHUBO.
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Ha rpamarn4yHo HMBO TOBa CTaBa Upe3 CTENEHUTE 3a CPABHEHHE — CPABHU-
TEeJTHA U TPeBb3X0qHa. DOpMHUTE 32 TBETE CTETICHU B CIABIHCKUTE €3HUIIM MOTAaT Ja
ObJaT CHHTETUYHU U aHAJUTHYHU (TTOAPOOHO 32 TOBA SIBJICHUE MUIIIC HAIPHUMEDP
Crt. bypos (bypos/Burov 2014). B 6barapckust €3uk € ocTaHajla caMo aHaTUTHY-
HaTta GopMa — no-Kpacus, Hau-Kpacue, TOKaTo B PYCKUS U aHITIMHCKUS CHKH-
TEJICTBAT CHHTETHUYHA M aHAIUTUYIHA (hopMa — Kpacusee/bonee Kpacuswlil, Kpacu-
setiwut/camolii Kpacuewiil (pyc.), u more beautiful, the most beautiful, prettier,
the prettiest (anrn.). CTerneHyBaHETO MOKa3Ba CTENEH Ha MposBa Ha MpHU3HAKa
npu cpaBHsiBaHU 00ekTu. Koraro cTemeHnTa Ha nmpu3HakKa ce MnposBsBa, 0e3 11a ce
OCHOBaBa Ha CHIIOCTAaBKa, MOXKE J]a CE TOBOPH 32 a0COIOTHA, MJIK eNlaTHBHA (Hop-
Mma. Upes enaruBHara opMma ce u3passiBa npezesiHa (MM MHOTO TOJIIMa) CTETICH
Ha JaJieH MpU3HaK, 0e3 Ja uma cpaBaenue ¢ apyr npeamet (Tumnes/Tilev 2011,
113). Hapumep: Tosu nuetivp e eOna mezaunmepecra odxcaddxca (0war), Ilneep
omom — npeunmepecnas eewuya (pyc.), That player is a very interesting gadget
(anr). EnatuBbT € mo-xapakTepeH 3a PyCKHsl, OTKOJIKOTO 3a OBJITapCKUsI €3UK, U
IPU MIPEBOJ OT PYCKHU Ha OBJIrapCKU €3HK aJIeKBaTHOTO MY ,,[T0OBJITapsBaHe” 3a-
BHCH B TOJIIMA CTENIEH OT J00pHs €3MKOB yCeT U MO3HAHMs Ha MpeBojaya. B mo-
MOII[ Ha TTpeBojIada paboTAT HEMAIIKOTO CHHOHUMHY KOHCTPYKIIMH B JIBaTa €31Ka.
B Obsrapckusi €3uK ca 0COOCHO MPOMYKTUBHU TMPHJIATATEITHUTE C TPEACTaBKU
meza-, cynep- u xunep-> (Tunes/Tilev 2011, 115). P. Ilones u E. Aranacosa, kou-
TO M3CJaenBaT ,,a0CONIOTHATA MPEBH3XOJHA CTEMEH B MHTEPHET CIIEHTa, CHIIO
MOTBBPKAABAT aKTHBHATA yHoTpeOa Ha TE3W MPEJCTaBKUA B OBITAPCKU €3MKOB
Matepuall, n3piedeH ot uartepHeT Gopym (Llones, Aranacosa/Tsonev, Atanasova
2016, 68-69).

B anmmiickus 3a ycuiBaHe Ha CTETIEHTa HA MPOsBa HA JaJIeH MMPU3HAK CE U3-
MOJI3BAT OTJCITHHM JYMHU/ChUETaHWs, HapeueHW HHTeH3u(pukaropu (intensifiers).
Hampumep yecto cpemianu MHTEH3U(PUKATOPH B PA3TOBOPHUSI aHTIIMHCKY Ca ChYe-
tanusita hell of a (helluva) ‘npexomepHO MM ¢ IpeKkoMepeH pasmep’. Hampumep
hell of a pain (MHOTO cunHa Oonka); like hell (TBbpAe MHOTO); it is raining like
hell (Bamu MHOTO cHiTHO). [To-HaTaThK B TEKCTA IIe OOBPHEM IMOBEYE BHUMaHUE Ha
CBBP3aHUTE C ,,JITBOJICKOTO HAyayo* MpHjiaraTeIHH, KOUTO YCUIIBAT CTCIICHTAa Ha
IposiBa Ha MPHU3HAKA B TPUTE €3MKa.

OcBeH MOp(OTOTUYHO U3pa3eHUTE HHTEH3U(PHUKATOPU HA CTETIEHTa Ha MpPo-
sBa Ha MpHU3HaKa (CTETICHWTE HAa CPAaBHEHWE) B €3MKAa MMa M CEMAaHTUYHH HH-
teHsudukaropu. Te He ocTaBaT BCTpaHU OT MHTEpeca Ha OBJITAPCKUTE YUCHH.
Llenna undopmarus 3a npupoaara Ha Mog00HO HHTEH3UPHUIIMPAHE ChIbpXKa Ha-
nucanoto oT M. Ky3oBa. ABropkara nocousa clIeIHOTO: ,,AKO U3IIPEBAPUM apry-
MeHTHTE, (opMyTupoBKaTa Ha OOIIMS W3BOJ O OMIa clieHaTa: eKCIpecHuBHATA

3 B Obarapckus PEeBOICH TEKCT Ha ,,Maiicropa u Maprapura‘ IUICBar AyMu ¢ Ipe/-
CTaBKH Cymep-/xurep-/mMera-/ynrpa-. ToBa MOe Ja CBUAETEIICTBA 3a JIBE Hemla: a) oopa-
3yBaHUTE C TE3U IPEICTABKU J[yMH ca I10-CKOPO Pa3rOBOPHU; 0) T€3U AyMU HaBJIM3aT aK-
TUBHO B €3HKa €/1Ba [1pe3 IIOCIIEHUTE AeceTuIeTus. B aHmuiickus TeKCT ce cpella npej-
CTaBKara super- B IyMHd KaTo superhuman u supernatural, HO TS HIMa ChIIaTa ,,cIaTHBHA™
(yHKIMS KaToO B OBJIFAPCKUS €3UK.
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OIICHKA M OIICHEHAaTa CTENEH THUIMYHO CE M3pa3siBaT ¢ y4acTHETO Ha KOHTPACT,
Ha mapanokc” (Kysosa/Kuzova 2016, 153). IIpumep 3a momoOHa mapajokca-
HOCT ca ChUETAaHHs OT POAa Ha 05A60]CKU NPUAMHO, YicacHo Xydaso (ObAT.) U
camanuncku xopowa, yocacuas padocmo (pyc.) (Kyzosa/Kuzova 2016, 155). B
eKclepnupanus ot ,,Maiicropa u Maprapura® MaTepuall NpUChCTBAT MpuUjara-
TETHUTE 0bsAB0AbCKULL, YHCACHBIN U CAMAHUHCKUL I CHOTBETHUTE UM OBJITapCKH
Y aHIIMKACKH MPEBOM, KaTO TE3H MPUIIAraTelIHU TOHSKOTa UTPasT, a APYT BT
HE UTpasT poJiiTa Ha HHTeH3UUKaTOpHU. BChITHOCT, OT IIeAHA TOYKA HA JIEKCH-
KaJHaTa Ch4eTaeMOCT B €3HMKa He MOXKe Jia cTaBa Jyma 3a mapaaokc. M. Memayk
pasrmiekaa CEeMaHTHYHUTE TTapaMeTPH B JICKCHKATA Mpe3 Mpu3Mara Ha YICHHUETO
3a nuepeHIIMATHUTE TIPU3HAIIN, TOCTUTHAIO CBOS 3aBBPIIEH BUJ BbB (DOHOIIO-
rUsTa ¥ TpaifHo CBbp3aHo ¢ uMeTo Ha P. SIko6con. Enun ot Te3u napaMerpu e Ha-
peueH Magn u o3HayaBa ‘BucIia cterneH uHTeH3uBHocT (Memayk/Mel’cuk 1967,
1350). Ilpu TakaBa TiienHa TOUKa OSA60JCKU NPUSMHO, HAPE C USKIIOUUMETHO
npusamuo (ObIT.) € Magn oT npusimuo, Kakto u Heumogepro npuamuo (pyc.). Jlo-
ruKara Ha mojjo0Ha Chb4e€TaeMOCT € Tpy/AHa 3a pa3OupaHe OT IVIeHaTa TOYKa Ha
qyX10€3uK0BOTO 00yuenue. Ilpu Bce ToBa 00aye ChIIeCTByBa HAKAKBB MEXKITY-
€3MKOB TICHXOJIMHTBUCTHYEH Tapajell B U3MOJI3BaHETO Ha ,,HEMIO JIOMIO® 3a HH-
TeH3uUIMpaHe Ha ,,HEeIll0 HEYTPAITHO  UITU IOPH Ha ,,HEeIlI0 Xy0aBo“: HapuMep
AHTIIUUCKOTO terribly sorry m OBATApCKOTO YHCACHO CHbIAHCANABAM, PYCKOTO YOull-
cmeennasn Kpacoma n GpeHcKoTo beauté fatale (Bb3MOXKHO U C JOIBIHUTEIHU
KOHOTanum beauté mortelle).

C orie/ Ha eKCUEPITUPAHUs €3UKOB MaTepHai® CTeIeHTa Ha MPOsiBa Ha TPH3-
Haka € pasZieJieHa B TPU I'PYIU: HOPMaJHa, 3aHMKEHA U 3aBUIIIEHA, KaTO OCHOBEH
00EKT Ha aHaJM3 € UMEHHO rnociieanara. He crnenBam KinacupukamuuTe, Criopen
KOWUTO HOpPMaJHa € TIOJIOKUTENTHATA OLIEHKA OT TUTa 000bp, a OTPHUIIATeTHATA — OT
THUTA 10U — € OTKJIOHEHHEe OT HopMara. Criope/i HacTosIara cTaTis cliydan Kato
0w 408ek/000wp uogex (OBIT.), nioxou/xopouwuil yenosex (pyc.); good/bad person
(aHrv1.) ce OTHACAT KbM HOpPMAJIHaTa CTETIEH Ha MposiBa Ha npu3Haka. llle murupam
H. A. JIyksiHOBa, KOSTO ONpeAess HHTCH3UBHOCTTa B CEMAaHTHYCH TUIAaH KaTo KO-
JMYECTBCHA XapaKTePUCTHKA, KOSTO ,,ICMOHCTPHPA OTKIOHEHHE OT ,,HOpMaJTHaTa
MsIpKa“, OT cBoeoOpa3Hara ,,Hyja Ha HOpMaTuBHOCTTA* M OPaJiy TOBA C€ BB3IPH-
€Ma OT HaIIeTO Ch3HAHHNE B ChOTBETCTBUE C ONPEAETICHN KYJITYPHU IIOCTAHOBKY Ha
TOBOPEIUTE TO-Pa3IMIHO, OTKOJIKOTO OOMKHOBEHHsI, ChOTBETCTBAI HAa HIKAKBA
colMaiiHa HOpMa WK MsipKa, ripenMet uinu sieinenne” (Jlykstnosa/Lukjanova 2015,

4 M3mos3BaH ¢ PyCKHUSIT TEKCT Ha poMaHa ,,Maiicropa u Mapraputa™ Ha M. bynra-
kOB 1o u3nanueto ot 1984 r. (bynraxos/Bulgakov 1984). bparapckusT unTtaren no3Hasa
pomaHna ,,Maiicropa 1 Mapraputa™ OT HAKOJKO M3[JaHHs, KaTO NMPEBOIBT HA OBJITapCKH
€3MK Ha TIOBEYETO, aKO HE M Ha BCHUKHU TAX, € HanpaseH oT Jlnistna MuHkoBa. 3a nenure
Ha M3CIIEIBAHETO Ca M3NOJI3BaHU Obiarapckoto mimanue ot 1989 r. (bynrakos/Bulgakov
1989) u 1Bye3UUHUST ,, YCHIOPEIEH KOPITYC HAa PYCKH M OBJITapCKU TEKCTOBE™ HA €KUIIA OT
yueHH oT BenukorspHOBCckUs yHUBEpcUTeET ,,CB. cB. Kupuin u Meroguii* ¢ ppkoBoguTeN
I'. Toues (Pb xoprryc/RB corpus). Kem Obirapckust mpeBos mo-KbCHO T0OABUX 3a MO-TIH-
pOKa CBIIOCTaBKa U aHITIMICKHS MTPEBOX Ha ,,Maiicropa nu Maprapura® ot Puuapz Ilnuenap
u Jlapuca Bonokoncku (bysirakos/Bulgakov 1997).
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190). ToBa, KoeTo HapUuaM 3aguuiena cmenen Ha NPosAea HA NPU3HAKA, 10 ToJsiMa
CTEIeH ce MOKPUBa OT [I0COYeHaTa OT aBTOpKaTa CEMaHTHYHA UHTEH3UBHOCT. J{o-
HSIKBJIE M€ MPUTECHSIBA OMPE/EIICHUETO ,,COIMaTHA" 10 OTHOLIEHHE Ha HOpMara
WIN MsIpKaTa, 3all0TO MU C€ CTPYBa, Y€ TO OrpaHHUYaBa MpeaMeTa WK SIBJICHUETO
camo 710 cpepara Ha €THKATA.

1. HopmaJsiHa cTeneH Ha MpU3HAKa

[Ipumep 1
— O na, s HuKorna He Bujeia Takoi senmibl. — XOPOIIA S Bemmma./— O, na,
HUKOTa HE CbM BIDKJana HUIIO mogooHo. — XYBAB e nauctuna (craBa nyma 3a
ro0yc — M.I1.)./*Oh, yes, I’ve never seen anything like it. It’s a NICE little object.’
OreHsIBaHUST 00CKT MPUTEKABA KauyecTBa Jia ObJie OIICHEH ¢ 00I1a MoJI0-
JKUTETHA OLIEHKa ¢ HOpMaJIHA MHTEH3UBHOCT. MOXKe Jie ce OTOETEeKH JKEIIaHNETO
Ha aHDJIMHCKUS MPEBOJIaY J1a Mpeajie YMaIUTEIHOCTTa B pycKus opurunai — little
object. bparapckuar mpeBojay 3ajara Ha Ipyra JUHaMHUKa Ha CUTYalUsITa U KaTo
4e JI1 1o-100pe ynaBsi, 4e TpsOBa Ja ,,u3MyCcHe yMaTUTETHOCTTA, KOSTO € 4acT OT
THKaHTa Ha OPUTWHAIHUS TEKCT, HO HE € YMECTHA B LIEJICBUS €3UK.

[Tpumep 2

Omna Heca KeJIThle IBEThI! HEXOPOILIUA uBeT./Ts Hocelle KBJITH I[BETS.
JIOI 1BsiT./She was carrying yellow flowers! NOT A NICE colour.

OreHsABaHUAT OOCKT MpHUTEkaBa KauecTBa Ja ObJic OIICHEH ¢ 00Ia oTpHIla-
TEJHA OllEHKa ¢ HOpMaJIHA MHTEH3WBHOCT. B pyckusi OpUrMHaN U B aHTIIMHCKUS
MPEBOJI TA3M OIIEHKA € U3pa3eHa 1o cXxeMaTa ‘He MPUTEKaBa IMOJIOKUTEITHO KaueCT-
BO’, IOKATO B OBJTAPCKHUS — IO CXeMaTa ‘MPUTESKaBa OTPUIATEITHO KauecTBO . U3-
MOJI3BAHOTO NPUJIATATENIHO 10Ul HE € HUTO HAl-10Ul, OmEpamumesieH, HUTO MK
JIeKO 10U, JIOULA6 1IBAT, T.€. HsIMa IMOBUIIIaBaHe/IIOHIKAaBaHE Ha CTEIEHTa Ha o01a-
Ta OTPUIIATETHA OICHKA.

IIpumep 3

[TonsiB, yto oHa nepesepuyinack, Maprapura npunsia HOPMAJIBHOE no-
JOKEeHUE U, OOCpHYBIINCH, YBUJENA, YTO M 03€pa yKe HET, a YTO TaM, C3aIH 3a
HEI0, 0CTAJIOCh TOJIBKO PO30BOE 3apeBO Ha ropusonre./Mapraputa pa3bpa, ye e ¢
raBata Hajnoiy, Bb3BbpHa cu HOPMAJIHOTO nonoxenue, a xorato ce o0bpHa
Ha3a/, BUJA, Y€ €3epoTo Beue ro HsAMa, a TaM, Ha XOPU30HTA, € OCTaHaJI0 CaMo po-
30B0 3apeBo./Realizing that she had flipped over, Margarita resumed a NORMAL
position and, glancing back, saw that there was no longer any lake, and that there
behind her only a pink glow remained on the horizon.

[Tono)xeHHEeTO Ha YOBELIKOTO TS0, KOETO ChOTBETCTBA HA HOpPMaTa, € C IJia-
BaTa Harope. 3aToBa W MPUIIATATEITHOTO HOPMAIbHbIN B PYCKH € PEerucTpanus Ha
CHCTOSIHUE, CHOTBETCTBAIIO Ha HOpMaTa. CTeTeHTa Ha MposiBa Ha IIPU3HaKa € HOp-
MaJlHa ¥ TOBa € OTpa3eHo OyKBaJIHO B J[BaTa IPEBO/IA.
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2. 3aHUIKeHA CTeleH HA MPU3HAKa

[Tpumep 4

Benpa mycrenu ObICTpO, U KaBaJepUCThl U3 Pa3HBIX B3BOIOB IO OYEPEAU OT-
NPaBJUTUCH 32 BOJOH B OaJIKy 1MOJ] TOPOH, TA€ B )KUIKOM TEHH TOIIMX TYTOBBIX J€-
PEBLEB JIOXKHBAJI CBOH JHH HA JTOI JbABONbCKOM xkape MYTHOBATBIN pyueit./
Benpara ce npaznexa 6bp30 1 KaBaJIEPUCTUTE OT B3BOIOBETE XO/1€Xa MOpPeJl 32 BoJa
OT JIOJTYMHKATa B MOJAHOXKUETO Ha XbJIMA, KBbJIETO B XUJaBaTa CSHKA Ha MbpIIaBU
YepHHUIIM Bede mpechxpaiie oT ajackara kera MbTEH morok./The buckets were
quickly emptied, and cavalrymen from different squads took turns going to fetch
water in the gully below the hill, where in the thin shade of spindly mulberries a
MUDDY brook was living out its last days in the devilish heat.

[IpeBomaybT € B MpaBOTO CU 2 HE Mpeaie HI0aHCca B CTENICHTA Ha MPHU3HAKA,
U3pa3eHa B PyCKH C MYTHOBATHIi (JIEKO MBTEH), KaTO C€ OTYETE, Y& KOHTEKCTHT
M300MIJICTBA OT JIPYTH CPEACTBA, KOMTO J1a TIPECh3/Iaaar 3a OBJITapCKUs U 3a aH-
DIMHACKUS YUTATeN BHYIIEHHETO Ha OPUTHMHANA, @ UMEHHO — ‘OCKBAMLIA, JIUIICA Ha
pasButue’. Harpumep uepaunute ca mvpuiasu (ObIT.)/spindly (anrn.), csHkKara e
xunasea (ObAT.)/thin (aHTIL.), a TOIBT € TUIUTHK (OT pyC. Oanka ‘ TOTUHA ChC 3aTpeBe-
HU ¥ HEOCOOSHO CTPBMHU CKJIOHOBE ) M 3aTOBA € MPEBE/IeH KaTo donuunka (OB, )/
gully (anm.). OTTyK cieiBa, 4e MOXe Jia ce MpeHeOperHe GpakThT, Y€ MOTOKBT Y
M. BynrakoB € BCBITHOCT MymHoeamulil (MbmHo6am) — HaOI0naBa ce 3aHIKeHa
CTETIeH Ha MPHU3HaKa, KOsTO OCTaBa HEHAa30BaHa 3a KOHKPETHATa yMa, HO € TIpea-
JICHa KaTo TUHAMHUKA Ha CUTYaIlusTa.

ITpumep 5

Camo co0olt pazymeeTcs, 4TO 3a HEIO OH HE BEPHYJICS, a, 33JIbIXasiCh, oOeKa
4Epe3 MHUPOKYIO YIHILy HA IPOTHBOMOJOKHBIA yToJl y KWHOTEATPa, BO3JIE KOTOPOTO
Mastunit KPACHOBATBIW TYCKJIBIM oronek./OT caMo cede cu € ICHO, Ye HE ce
BbpHA J1a 51 B3EMe, a Mpeceye 3aIbXaH IMHUPOKATa YIINIA KbM OTCPEITHHS bI'bJI TIPU
KHHOTO, KbJieTo ce Msapkame MbXX/IMBA UEPBEHA ceeminnka./Needless to say,
he did not go back for it, but, breathless, ran across the wide street to the opposite
corner by the movie theatre, near which a DULL REDDISH light hovered.

OrBHAT, BCBITHOCT — OI'BHYETO, CBETH ChC 3aHIDKEHA CTETNCH Ha YepBEHUS
BAT. Ta3u 3aHKEHA CTENCH Ha TMpOsiBa HAa MpH3HAKa B OBJITApCKUS MPEBOA €
MBAHCOUBA UepBeHa, a B aHTIIHUCKUS — dull reddish, xato u B n1BaTa e3uka 100pe ¢
npeajeHa CUTyausaTa OT OpUruHaia.

[Ipumep 6

OOBIYHO MaJIeHBKHE TJIa3a CBOM MPHIIIEIICI] AeprKaj oA NpUKpbIThiMu, HEM-
HOI'O CTPAHHOBATbBIMH, xak Oyaro mpumyXxmumu, Bekamu./OOHKHOBEHO
toit kpuemte mankute cu oun o HAKAK CTPAHHUTE cwu, csxam noamyxHa-
mu kneraun./Ordinarily he kept his small eyes under his lowered, SOMEWHAT
STRANGE, as if slightly swollen eyelids.

JIBOIHO ce aKIIeHTYyBa B PyCKHs OpUTHHAI BbPXY Ta3H He3aBbpIIeHa, YaCTHY-
Ha CTPAHHOCT Ha KJICMIAYUTE: HeMHO20 + cmpannosampiil (OW MOTJIO 1a € HEMHO20
+ cmpannbill WA CMpPaHHO8amblll). bBATapCKUIT U aHIIIUHACKUAT [EJIEBU TEKCT
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OCTaBAT aKIEHTA IUHIYCH: TIPEBEXKa CE pycKara JyMa HeMHO20, a CIMpPAaHHO8A-
mbiti TT0 00CKTUBHY NTPUYNHHU CTaBa cmpaneH (ObIT)/strange (aHrL.).

[Tpumep 7

— Bainaiite 6ymary u KOPOTEHBKMI kapauam, — npukasan CTpaBUHCKHIT
TOJICTOM >KeHInHe, a VBaHy ckazan tak: [...]/— Hdaiite my xaptus u MOJINBUE
— 3anoBsina CTpaBUHCKHM Ha Jebenara xeHa, a MBan mocwBerna: [...]./’Give him
paper and a SHORT pencil’, Stravinsky ordered the fat woman, and to Ivan he
said: [...]

B cnydast 3aHIKEHO ce peanu3npa CTEIeHTa Ha Mpru3HaKa ‘IbbkuHa . Mo-

JMBBT TPSIOBA Ja ObJIC KbC, 3a JIa HE MOXKE MMAIMCHTHT Ha TICUXUATPHUATA J1a TO H3-
M0J13Ba KaTo OPBKUE Cpellly IIepcoHaa UK cpely cede cu. YMmanurenHata popma
Ha CBIIECTBUTEITHOTO MOIU6 B OBJITAPCKHU TpENaBa caMo JOHAKBIC CUTYAIHsTa,
3alI0TO OT KOHKPETHUS MapaMeThp ‘TbIDKHHA  ce TIPEMHHABA KbM TT0-00IIHs ‘paz-
Mep’. B aHDIMiicKus PEBO MK c€ KOHKpPETH3Mpa UMEHHO JIbJDKHHATa — short
(KBC), KOETO € JOOPO pelIcHNe 3a CUTYaIUsITa.

3. 3aBulIeHA CTeNeH HA MPU3HaKa

3aBuIIeHaTa CTENEH Ha MpOsBA Ha MPHU3HAKA € C Hali-MHOIO0 €KCLEepIUpaHu
NpUMEpPHU U ChOTBETHO TS Ch37aBa sIIPOTO Ha u3ciensanero. [Ipu 3aBuinenara cre-
MICH CHKUTEIICTBAT MOP(OIIOTUIHUTE U JIEKCHKATHUTE UHTEH3U(UKATOPH.

[Tpumep 8

besnernas Tpuanarunernss Mapraputa Oblia )KEHOIO OYEHb KPYITHOTO CIIe-
nuantmucTa, K ToMy xe caenasmero BAJXHEHMIIEE oTkpbITHE TOCYIapCTBEHHOTO
3HaueHwus./be3neTnara TpuiicerroguiHa Maprapurta Oerie chlpyra Ha M3ThKHAT
CIIELIMANIUCT, TpU ToBa 4oBek, HampaBuin BAXKHO orkputue ot mppkaBHO 3Ha-
yenne./The childless thirty-year-old Margarita was the wife of a very prominent
specialist, who, moreover, had made a VERY IMPORTANT discovery of state
significance.

[Ipumep 9

— JTa, 5ro BAXXHEMIIINH Bonpoc, cynaps./— Ja, Tosa e U3KJIFOUUTEJIHO
BAXEH Bwnpoc, rocionune./Yes, that is THE MOST IMPORTANT question, sir.

Wsnon3Banara B pycku dopma — gadcretiwutl, € enarus. [lo mpurImm B pyc-
KUSl TIPUJIATATEITHOTO 6AMCHbIN MOXKE J1a C€ MHTECH3U(HUIMPA M JEKCUKAIHO: CP.
OUEHb BAICHDII, BECbMA GANCHBIN W IOPU aA0CKU 6axcHblil. B ObJITapcKus MpeBoj
JIMIIcaTa Ha 3aBHIICHA CTEIICH Ha MpOsBa Ha MpH3HaKa e npomyck®. Criensa ia ce

5 3aBHIlICHATA CTEIICH MOXe Jia ObJie Ipe/ia/ieHa HalpuMep ¢ U3KJIFOYUTEIHO BAKHO,
TBBpAe BaxkHO cp. [Ipumep 10 — 3a OUEHb BAXKHOE cBenenue, koTopoe MHE, Kak ITy-
TCIICCTBCHHUKY, YpE3BEIYalfHO HHTEPECHO, — MHOTO3HAYNTEIILHO MOIHSB MaJIe, OSICHIIT
3arpaHugHbIA gygak./— 3a ToBa U3KIIIOUUTEJIHO BAXHO cBenenue, koeTo 3a mbTe-
IIECTBEHHUK KAaTO MEH ¢ Oe3KpaifHoO HHTEepPEeCHO — OOSICHY 3arPaHIMYHUAT YyJaK M BIHTHA
MHoro3HauntesnHo npbeT./'For some VERY IMPORTANT information, which is of great
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oTyueTe 0Oave, Ue B U3PEUCHUETO MPHUCHCTBA YTOUHEHHETO ,,0T IBPIKABHO 3HAYE-
HHE", KOETO TaKa WJIK MHAYE IIPEANoara rojsiMa BaXXHOCT. B aHmIMICKUs peBOJT
6adicHeliuiee HAMHPA JIOTUYEH MPEBOJ] B ChYETAHHUETO Very important.

JlexcukaiHO M3pa3siBaHe Ha 3aBUINIEHA CTETEH Ha MPOsiBa HA MMPU3HAKA OTKPH-
BaMe IPU PYCKUTE MPUIIATATEITHU cUCAHMCKULL, 2POMAOHBIL, AOCKULL, ObABONbCKULL,
CAMAHUHCKUL, CIMPAUHDBLL, YIHCACHDBLLL, OMBPAMUMEIbHBIU, C8EPXbeCneCcn8eHHbII,
nompscarowull, Hecyceemnulil, Heonucyemvlli, geauxuil. I1o-nomy me pasmename
MpUMEpH ¢ yrnorpebdara uM.

3.1. I'uranTcKuii ¥ TPOMATHBIH

ITpumep 12 .

3a HuMH ujer crnokoiHblil u BenuuectBeHHbl [TMTAHTCKUWU octpoyxuit
nec./3a TAX, crnokoeH m BenudecTtBeH, npucthiisi OI'POMEH octpoyx mec./
Behind them a GIGANTIC, sharp-eared dog walks calmly and majestically.

[Ipumep 13

— Kak cmena 151, HEeronsiika, KOCHYThCsl Apkajausi AMoUIOHOBHYA? — FPO3HO
crpocuia cynpyra Apkajaus AIOUIOHOBUYA, TIOJAHUMAACH B JIOKE BO BECH CBOM
I'MTTAHTCKUU pocrt./— Kak mocMms fia JokocHe Apkajanidi ATOJIOHOBHY, HETO/I-
HULE? — BUKHA THEBHO ChIpyrara Ha Apkajauil ATIOJIOHOBUY U C€ U3MPaBHU B JIOXKa-
ta B nemusi cu, [MTAHTCKU poer./’How dare you touch Arkady Apollonovich,
you vile creature?’” Arkady Apollonovich’s wife asked threateningly, rising in the
box to all her GIGANTIC height.

[Ipumep 14

[Ipoiins GamHio, Myna, moBepHYBIIUCH, YBUJEIN, YTO B CTPAIIHON BBICOTE
Haja xpamoM 3axriuchk nBa [ MTAHTCKUX mstuceeuns./Karo oTMuHa Kynara,
Wyna ce o0bpHA 1 BU/IS KaK HA CTpalllHAa BUCOYMHA HAJ Xpama riamMaaxa jasa ['M-
IT'AHTCKU nerocremnanka./Turning after he passed the tower, Judas saw that in
the terrible height above the temple two GIGANTIC five-branched candlesticks
blazed.

Pyckoro npunararenno ume eueanmckuii Tpearnoara npeaesiHa CTelneH Ha
MpHU3HAaKa B MOJETO ‘MHUHHATIOPEH — MO-MaJbK — Mal’bK — HOPMaJIEH 10 pa3Mmep
— TOJISIM — MO-TOJISIM — OTpOMeH’. BhATapcKusT 1 aHITUICKUAT MPEBO/JI C Tpuara-
TeJHHUTE ocpomen/eueanmcku (OBIT.) U gigantic (aHTI.) TIpeJaBaT TOYHO JCHOTa-
TUBHOTO ¥ KOHOTaTHBHO 3HAUYE€HHUE HA PYCKHsI OpUTHHAIL.

interest to me as a traveler', the outlandish fellow explained, raising his finger significantly
u [pumep 11 Crenoarens ymen or Manymku, nonyuns BECBMA BAYHBIN mare-
puai./CnenoBarensar ce coorysa ¢ MBanymika, chopan TBBPIE BAXKEH marepuan./The
investigator left Ivanushka, having obtained some QUITE IMPORTANT material.
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[Ipumep 15

— Cro teicsiy — [POMA/IHAS cymma, n y MeHst ObUT TIPEKpacHbI Cephlit
kocTioM./Cto xuisan ca O'POMHA cyma u a3 nmax uyzneceH CUB KOCTIOM./A
hundred thousand is a HUGE sum, and I had an excellent suit.

B mpumep 15 ydacTBa OIeHBYHOTO MpHUIIATaTEIHO 32 MapaMeTbp (CTOHHOCT
Ha cyMmara) epoMaoHblil, HO aKO TO CPaBHUM C eueaHmcKUll, e BUIAM, Y€ HE €
JOCTHTHAT MPEACTbT Ha MPU3HAKA, ChIIECTBYBA U hopMara epomadneiuuti® (epo-
MaoHeuwux pasmepos kom). bbarapckoTo MpUIIaraTeiHo o2pomer U aHIITHHCKOTO
huge B 11BaTa LIeJIeBU €3UKa MpeIaBar aIekKBaTHO CTENeHTa Ha MIPU3HAKa OT U3XO/-
Hus e3uk. [Ipunararennoro epomaonsiii (pyc.) nMa 110 ynorpedu B pomaHa — jBa-
JIECeT U e/IMH ITbTH MOBEYe OT CHHOHUMHUTE cucanmckuii (5) u pyc. oepomusiil (5) u
TYK BE€4e MOKE J1a Ce TOBOPH 3a crelu(rka Ha aBTOPOBUS CTUII/€3HK.

3.2. Aackuii, 1bSIBOJIbCKHI, CATAHMHCKHUI

[Tpu ,,ipKIEHNTE" pUIIaraTeIHd 0COOEHOTO €, Ye MaKap IbJIOMHHO BUHATU
Jla U3pa3sBaT THUI OIIEHKa (KOHCTPYKIUATA ‘Karo Ha', ‘TIo00HO Ha’), Te HEBHHATH
M3pa3sBaT 3aBUIICHA CTEICH Ha MIPOsiBa HA MIPU3HAKA.

[Tpumep 16

[Ipu ka>x10M CJ10BE€ KTO-TO BTBIKaJl €My UT0JIKy B MO3[, ipuunnsist AJCKYHO
6oxb./Ha Bcska qyma csKain HAKOW 3a0okaalie B MO3bKa My HIJIa U My TTPHIHHS-
Bame AJ[CKA Gonka./At each word, someone stuck a needle into his brain, causing
INFERNAL pain.

[Ipumep 17

[otupas BuCOK, B KoTopoM 0T AJICKOM yTpenHeii 6oy 0CTaNoch TOIBKO
TYIOe, HEMHOTO HOIOIlee BOCIIOMHUHAHUE, TPOKYpaTop BCE CHIMICS TOHSTH, B
YeM MPUYHMHA €T0 AYIIEBHBIX My4eHuil./[IpokypaTopbT pa3TpuBaiie cienooInero
cu, B koeto AJICKATA cyrpemrHa O6onka Bede ce Oerie MmoyTaaoKuia, OCTaBhIa
csikam camo ciab criomeH. Cera MpoKypaTopbT ce Hampsiraie ga pa3depe kos e
MpUyYMHAaTa 3a JIylmeBHUTE My Tep3anus./Rubbing his temple, where only a dull,
slightly aching reminder of the morning’s INFERNAL pain lingered, the procurator
strained to understand what the reason for his soul’s torments was.

[Tpumep 18

[Tpokyparop ObIT Kak KaMEHHBIN, MOTOMY YTO OOSJICS Ka4HYTh MbLIAOIICH
AJICKOM 6obio ronoBoit./[IpoKypaTopsT cefele KaTo BKaMeHEeH, 3aIoTo ce 60-
eme ga mokyaru ruramaaiata cu ot AJICKATA 6onka rmasa./The procurator was as
if made of stone because he was afraid to move his head, aflame with INFERNAL
pain.

® Pyckara Jyma IHTaHTeHIIMH € Bb3MOXKHA OT CIIOBOOOpa3yBaresHa IVIeAHA TOYKa
(hopma, HO ynoTpebara i1 € HEeHOPMaTHBHA.
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B tpure npumepa (16, 17, 18) cbc ChIIECTBUTETHOTO H01Kka’ 3aBUILICHATA CTe-
NICH Ha TpOsBa Ha MPHU3HAKa He Oyau ChbMHEHHS: OONKaTra HaIXBBPJS CTENCHTa
‘ThpruMa’, CTENEHTa ‘CHJIHA’, ‘MHOTO CHJIHA W HaBIU3a B CTETICHTA ‘HETHPIUMO
cuiHa’ Wid ‘ajicka’. MiMa u Apyru mpuMepH ¢ IPUIaraTelIHoTo a0CKu.

[Ipumep 19

— CHro CeKyHIy... ceiuac... CHI0 MHHYTY... — IIpoJienieTana 0ObIYHO OYEHb
HaJIMEHHas CyIpyra Ipejaceaarelss aKyCTHUeCKOW KOMHMCCHUHM M Kak CTpenia Io-
JeTena B CHAJbHIO MOAbIMATh ApKaaus ATOUIOHOBHYA C JIOXKA, HA KOTOPOM TOT
nexan, ucnbiteiBast AJJCKUE Tep3anus npu BOCIOMUHAHUN O BYEPAIIHEM CEaH-
Ce ¥ HOYHOM CKaHJaje, COMPOBOXKIABIIEM M3THAHUE M3 KBAPTHUPHI CapaTOBCKOU
ero IuieMsHHULBL/— EnHa cekyHa... cera... eqHa MUHyTKa... — 3aleJITed UHa-
Yye BHCOKOMEpHATa ChIpyra Ha MpeAceaarelis Ha aKyCTUYHAaTa KOMHUCHUS H TOJie-
TS Karo CTpejia KbM CHANTHATA Jla BIUTHE ApKaawmii ATIOJOHOBHY OT JIOXKETO, Ha
KOETO TOM ce Oemre mpocHasl, MbueH 0T AJICKU Tep3aHus mpu crioMeHa 3a BUe-
palIHKS CeaHC U 3a HOLIHUS CKaH/aJ, IPUAPYKHUI MPOIBKIAHETO Ha capaTOBCKa-
ta tuieMenHua./ This second ... at once ... this minute ...” babbled the ordinarily
very haughty wife of the chairman of the Acoustics Commission, and she flew to
the bedroom like an arrow to rouse Arkady Apollonovich from his bed, where he
lay experiencing the torments OF HELL at the recollection of yesterday’s séance
and the night’s scandal, followed by the expulsion of his Saratov niece from the
apartment.

AJCKHTE Tep3aHUs ca HEMMOBEPHO CHJIHHM TEp3aHUs — 3aBHIICHA, KpaiHa
CTEIIeH Ha MposiBa Ha MpH3HAKa ‘cwiia’. B ObJIrapckus U B aHIIUICKHS TIPEBO €
MPHUIIOKEH OYKBATHUAT MOJXO/l, ChOTBETHO — adcku U of hell — naBaT mocTaTbyHO
J0OBp pe3yaTar ¥ YMTATENAT T0OMBa MAKCHMAITHO OJTM3Ka MPEJICTaBa 3a ChCTOSHU-
eTo Ha repost Apkaauii AOJIOHOBHY.

ITpumep 20

K CemmnesipoBckoii oke Oexana MUIHLINS, Ha Oapbep JIe3U JII0OOIBITHBIE,
ciprmanuck AJICKUE B3pbiBbI X0X0Ta, OCIICHBIE KPUKH, 3aTTyIIAEMbIE 30JI0THIM
3BOHOM Tapesiok u3 opkectpa./Kem snokara Ha CeMIniesipoB ce BTypHa MHJIHIIHSA,
MOOONUTHY ce KaTepexa mno naparnera, yyBaxa ce AJJCKUW u3baumm Ha cmsix, Oe-
CHU BUKOBE, 3arTyllIaBaHH OT 3J1aTHUS 3BbH Ha YHHENNTE B opkecThpa./The police
went running to Sempleyarov’s box, people were climbing over the barriers, there
were bursts of INFERNAL guffawing and furious shouts, drowned in the golden
clash of the orchestra’s cymbals.

Ca1o kakto npu npumep 19, u Tyk adckume u301uLM Ha CMSIX ca HEUMOBEp-
HO CHMJIHM M30JIMLIM Ha CMSAX U aOCKu € 3aBUILEHA, KpailHa CTeNeH Ha MposiBa Ha
npu3HaKa ‘cuia’. B pyckus opuruHal uMame ABOMHO yCHIBAHE HA CMeXa — BEJl-

7 HacuTeHOTO TPUCHCTBHE Ha OOJNKaTa HE € CIydaiHO: TS € MO3HAT CIbTHHWK Ha
M. Bynrakos. Dakr e, ue mUcareNisaT U3MNTBA CHJIHN (PU3UUECKH CTPAIaHus TPe3 MOCe-
HUTE FOJIMHU OT )KMBOTA CH.
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HBXK TOU € 63pbiebl xoxoma (OyKB. 63pusoge om cmsx) U BTOPU IBT BEUE adCKue
83pbibl xomoma (OyKB. a0cku 63pusoge om cmsax). B aHTIHIICKUS TPEBOT Ha TPHB
MOTJIe/l YCUIIBAHETO KATO Y€ JIM 0CTaBa eAMHUYHO: bursts of infernal guffawing (13-
OyXxBaHHMS Ha aJICKU CMSIX/KHKOT), HO guffaw chabpxka B cebe cu cememara ‘cuiua’,
Taka ue IMHAMHYHATa CKBUBAJICHTHOCT € 3ara3eHa.

[TpunarareHOTO adcku € MOMyAsipeH UHTEH3U(UKATOp B TPUTE €3MKA U TIPH
NPEBOJl OT PYCKH 1O MPUHIMII MOXKE J1a ObJe M3MOJI3BaHO OYKBaJHO B IIEJICBUS
€3HK, 32 KOETO CBUJIETENICTBAT U pasriefaHuTe rno-rope npumepu. Camu o cebde
CHl TIpWJIATaTeNIHU OT THUIA Ha 0580CKU, AOCKU, CAMAHUHCKY MOXE U Jla He Obaar
MHTEH3U(UKATOPH, a J]a M3pa3siBaT 3HAYCHUETO ‘TIPUCHIO HA IIBOJIA’ = ‘KOBAPHO ,
‘37100HO’, ‘IOTaHO’ U T.H., KOETO C€ MOTBBPXKAaBa OT CJIEIBAILUTE IPUMEPH.

[Tpumep 21

Omna Onu3opyko MpHIypHiach Ha BopBasuierocs MBana u, oueBuaHo, 060-
3naBmmch B AJICKOM ocBemennn, ckazana THxo M Beceno: — Kupromka!/Ts
NPUCBU KBCOIJIEN OYM CpEIly HaxbiTaius VBaH, HaBIpHO ce TPUTIO3HA HA Ta3u
JABOJICKA cBetnnHa, U kKaza Tuxo W Beceno: Kupromka!/She squinted near-
sightedly at the bursting-in Ivan and, obviously mistaking him in the INFERNAL
light, said softly and gaily: Kiriushka!

ITpumep 22

IToTom oHa sieTana HaJ CTEKISTHHBIM T10JI0M ¢ ropsitiumu ot HuM A JICKUMU
TOIIKaM¥ ¥ MEUYIIUMHUCS MEXKITy HUMU JbSIBOJILCKUMHE OenbiMu noBapamu./Ilocie
MHHA HaJl CThKJIEH noj ¢ mnaMHanu otnony AJICKU orusoBe, cpen KOUTo ce cy-
etsixa asBonicku Oenu rotBaun./Then she flew over a glass floor with INFERNAL
furnaces burning under it and devilish white cooks darting among them.

[Ipu Te3u nBe ynorpebu Moxke a ce AaJar pa3iuyHHu ThIKYBaHHS: OCBETIIe-
HHE 1 OTHbOBE, PUCHIIN Ha aJia (HaIp. YepBEHU U FOPELH KaTo MpeArogaracMuTe
MIaMBIIM Ha ajia), WK Hello apyro. B mpumep 22 npaBu BrieuariaeHue, 4e Obiarap-
CKHUST MPEBO/a4 HE C€ MPUIbpKa KbM OYKBAJHHS MMPEBOI HA dOCKU M M3IIOJI3BA
MPUJIATaTeIHOTO O580/ICKU, C KOCTO J]aBa KOHOTAIUATa ‘KOBAPHO/OMACHO’, KOSITO
KaTo 4e JIM JIMIICBA B PYCKUs OpUTMHAJ. B aHMIMICKUS MpeBo MOCIe0BaTeIHO
Ce W3I0J3Ba MPUJIAraTelIHOTO infernal U TOBa € aJEKBATHO pEIlEHHE, BEPOSTHO
JUBJIKAIIIO CE Ha HECUTYPHOCT B KOHOTALIMATA HA OPUTHHAJIA.

[Ipumep 23

— JMoGperii uenosex? — cipocwut ITunar, n JIBSIBOJIBCKHI orous cBepKHY B
ero ma3zax./—Jlo0sp yoBek, Hanu? — monura I Twrar u JISAIBOJICKO mmambue cBeTHA
B ounte My./’A good man?’ Pilate asked, and a DEVILISH fire flashed in his eyes.

[Tnambuero® MoXe /1a ce Bb3IpUeMe KaTo KOBapHO, IPOBOKATUBHO, CAPKACTHY-
HO ¥ T.H., HO HE MOXeE J]a c€ Kake, 4e € M0-KOBapHO, MO-TIPOBOKATHBHO, ITO-CapKac-

8 OpuruHaIHO ¢ pelIeHNEeTO Ha PeBoIaya a U3MoJ3Ba M0 MPUHIIUI HECBOWCTBEHA-
Ta Ha OBJTApCKHs €3UMK yManuTeldHa (opMa IpH MOJOKEHHE, Ye JIUTICBA YMATUTEIHOCT
B pyckust TekcT. [IpaBmiioTo miacu, 4e yMaJUTEIHOCTTa € MHOTO HO-IPUCHIA HA PYCKUs
€3HMK, HO B CIIy4dasd JMHAMHUYHATAa CKBUBAJICHTHOCT IICYCIIN: IUIaMBUC = ‘MaJ'IKO, 6’bp30, caBa
YIIOBUMO, KOBapHO'.
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TUYHO U T.H. ToecT HsMa 3aBHIIIEHA CTETICH Ha TposiBa Ha pu3Haka. He e Bb3MokeH
MPEBO C JIPYTO ,,ITBKICHO MIPUJIAraTeHO — adcKu He OW Mpech3aaio 3HAaYCHUETO
‘IPUCHIIO Ha JI1BOJA’, @ OM HACOYMIIO KbM ‘TIPHUCHINO HA a/ia’ ¢ pyra KOHOTaTUBHA
Bepura. AHIIMHACKOTO MPHUJIarareJIHo € MHTEPECHO € TOBA, Y€ OCBEH ‘3bJ1, JIOLI, TIPH-
ChII Ha JIABOJA’ TPHUTEKaBa M 3HAYCHUETO HA YUCT MHTEH3U(UKATOP — ‘CTpAIIHO
cuieH’. B cimydast mo-CKopo cTaBa yma 3a ‘TIPHCHII] Ha JITBOJIA, KOBAPEH .

[Ipumep 24

Bropoit kopotkuii npuiins CATAHUHCKOI'O cmexa oBnajien Mosio10i poa-
crBennutei./Bropu kparspk nmpuctsit Ha CATAHUHCKMU cMmsix pa3Thpen Mitagara
ponnuna./A second brief wave of satanic laughter seized the young relation. 1
ome *Ho Maprapura He MoIIa cKkasaTbh, ObLT JIU 3TO TPOXOT MaJAEHUS WIN I'POXOT
CATAHMHCKOI'O cmexa./Ho Mapraputa He 61 Moriia J1a Kaxke ganu Oere rpo-
xoT ot maganeTo wim CATAHUHCKMU cmsax./But Margarita could not have said
whether it was the rumbling of its fall or the rumbling of SATANIC laughter.

HabmronaBa ce oreHka 4pe3 cpaBHeHHE cbhc cMexa Ha CaraHa — IpH TOBa B
OpHUTMHAJIA U B JIBaTa MPEBOJAHU €3HKa ocTaBa o0pa3sT uMeHHO Ha Carana — a 3a
cMmexa Ha CataHa MOXKe Jia ce TIPETIONOKH, Ue € ‘CHJICH, BCSBAIl CTpax, 3JI00¢H’
u T.H. CriopHO ocTaBa o0aye HATMYUETO HA MHTCH3U(DHUKAIIUS — MTO-CUIICH OT HOP-
MaJIHO JIM € CMEXbT, O-HHCKO/0acOBO M 3By4n?

3.3. CrpamiHbIii U y:KacHBIH

ITpumep 25

Ha sto Huxanop MsanoBuy, paccmessiince CTPAILIHBIM cmexoMm, oTBeTHI
OykBanbHO Tak: [...]/Ha xoeto Huxanop MBanosuu ce pascms cwse CTPAIIIEH
cMsIX U oTroBopu OykBasiHO Taka:[...]/To this Nikanor Ivanovich, bursting into
terrible laughter, replied literally thus: [...]

[Ipumep 26

Moronast sxe poacTBeHHHIIa ApKaaus ATIOIJIOHOBHYA BIPYT PAacXOXOTaIach
HuzkuM 1 CTPAIIIHBIM cmexom./A mnagara pomHuHa Ha Apkaguii AIOJIOHOBHY
u3BeHBK ce pasems ¢ Huchbk 1 CTPAIIIEH cmsx./Arkady Apollonovich’s young
relation suddenly broke into a low and TERRIBLE laugh.

B mpumepu 25 u 26 He e sACHO Jlajnu cTaBa AyMa 3a CTPAIIHO CHUJIEH CMSX
WK 3a CMsIX, BesiBal cTpax. OueHkara e Hauuie (MoXe HalpuMep J1a ce TOBUIIN
rpaganusTa B OB C no-cmpawieH, Hall-cmpauien W B aHI1. more terrible, most
terrible), HO e TPyaHO Ja ce MPEIEeHW MMa JIM MPOsSBa Ha 3aBHINEHA CTENEH Ha
IpU3HaKa.

Moske na ce mpocnenn ynorpeda Ha cmpauier U 0e3 OTTEHBK Ha CTEIEH Ha
MposiBa Ha MPU3HAKA!

ITpumep 27

Ha, cnenyer ormetuts nepyto crpaHHocts 3troro CTPAIIHOI'O maiicko-
ro Beuepa./Jla, TpsOBa ma oTOene MM mepBOTO cTpaHHo Hemio B Tasum CTPAILI-
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HA waiicka npuseuep./Ah, yes, note must be made of the first oddity of this
DREADFUL May evening.

[Tpumep 28 .

Ucuesnu Bucsiune Moctsl, coenuustoniue xpam co CTPAIIIHOU AnTtoHueBoi
OamrHeid.../M34e3Haxa BUCSAIINTE MOCTOBE, CBhp3Bamy xpama cbc CTPAIIIHATA
AmnToHnmeBa kyna.../The hanging bridges connecting the temple with the DREAD
Antonia Tower disappeared...

B npumepu 27 u 28 craBa 1yma caMo U €IMHCTBEHO 3a KaYeCTBOTO ‘CTpalleH’
— T.€. BeuepTa U Kyjara ca cmpauiHu, BCABaT CTpax, U3IMBIHEHU ca CbC CTpax. bu
MOIJIO J1a ce KaXke, 4ye TOBa € PEerucTpalys Ha HOPMaJlHaTa CTeleH Ha MposiBa Ha
IpU3HaKa.

[Ipu Bce TOBa HAMAa CbMHEHHE, Y€ MPUIIATaTeIIHOTO CMpauieH YeCTO CIY KU 3a
U3pa3sBaHe MIMEHHO HA 3aBHIIIEHA CTETICH Ha ITPU3HAKa:

[Tpumep 29 .

[Tpouzonuia naysa, mocie kotopoi, caenas Han cobori CTPAIIIHEUIIIEE
ycwime, Crena BeiroBopwiL: [...]./Hactenu maysa, mocie Ctrorra ¢ O'POMHO
ycuime u3peue: [...]./There was a pause, after which, making a MOST TERRIBLE
strain on himself, Styopa uttered: [...].

[Tpumep 30

Teneps ero yrocu, yaymas u ooxurass, CAMbBINA CTPAILIHBIM rues, rues
Oeccuius./Cera ro Biadelle, cMasBalle I'o U IO HM3IEIeIsIBalle HAM-CTPAILI-
HUAT rasiB — rHeBBT Ha Oe3cunmero./He was carried along now, smothered and
burned, by the MOST TERRIBLE wrath — the wrath of impotence.

[Tpumep 31

CB00O0OIHOTO BpeMEHH OBLIO CTOJILKO, CKOJIBKO HaJTI0OOHO, a rpo3a Oy/leT TOIBKO
K Beuepy, U TpycocTh, HecoMHeHHO, ofuH n3 CAMbBIX CTPAIIIHBIX nopokos./
CB00OIHO BpeMe nMaxa JI0CTaTb4yHoO, OypsTa LIEIIE JIa Ce pa3pasu e/1Ba MpUBeYep,
a ctpaxbT ¢ HechbMHeHO enuH oT HAM-JIOUIWUTE moporu./There was as much
free time as they needed, and the storm would come only towards evening, and
cowardice was undoubtedly one of the MOST TERRIBLE vices.

Ha ycunmero n Ha rHeBa € IpUCBOEHA Hai-roysiMara CTeTleH Ha mposBa. B
npumep 29 ObarapckusT MpeBoAad MpegaBa pyckara ejgaTuBHa (opma, KaTto u3-
M0JI3Ba MPUJIATaTEeNHO C APYT KOPEH B OBJITApCKUs, ChIBPIKAIIO HY)KHATA CTETICH
Ha TIposiBa Ha Mpu3HaKa. B mpeBona Ha npumep 30 Ha OBITapCKU €3WK € m30paHa
MPEBB3XOAHATA CTETICH Ha cmpauier, TOUHO TIpeiaBalia mMpeBb3XoIHaTa CTeNeH Ha
opuruHana. [Ipumep 31 ce ormuaBa, 3aI[0TO B HETO P. cmpauiHslil U3pa3saBa cTe-
MIeH Ha MposiBa Ha ‘o0IIa oTpularenHa oneHka . HeciaydaiiHo ObarapckusT mpe-
BOJIa4 M30Mpa YHCTO OICHBYHUS OTepaTop, NPUIIAraTeIHOTO 0L, 3a J1a TIPeIaie
cutyanusaTa. B aHmMiicKUs peBoJ B TPUTE Cydasl ce M3IO0JI3Ba MPEBb3X0HATA
CTeTleH Ha ferrible 1 TS pech3aBa JOCTAThYHO a/IeKBaTHO CUTYAIUsTA 32 aHIJIO-
€3WYHHUS YUTATET.
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[Ipumep 32

I'a-Houpu yxoaun Hascerna, 1 CTPAIIIHBIE, 3JIbIE Gomu mpokypatopa He-
KOMY M3JIEUUTh; OT HUX HET CPEJCTBa, KpoMe cmepTu./Xa-Hompu cu oTusaie 3a-
BUHAru M Hsamaie koi jga mnepu Y KACHUTE, 3JIM Gonku Ha npokyparopa, 3a
TSX HAMAIIe IpyT Jek ocBeH cMbprTa./Ha-Nozri was departing for ever, and there
was no one to cure the DREADFUL, WICKED pains of the procurator, there was
no remedy for them except death.

CreneHTa € Bb3MOKHO Hali-BHCOKAa B PYCKU: HHTEH3U(DUKATOPBT cMmpauitbill
€ TocIeIBaH OT OIIEHBYHOTO MPHIIATATEeNHO 37101, KOETO Mpe/rnonara Oe3Haaex -
HO criTHa 0oJKa 3a moThpreBmys. OT TIIeHa TOYKAa Ha ChYETaeMOCTTa U3BECTHO
ydyZABaHe Ha IIPBB nonies Oyu ObIrapckoTo CJI0BOChUYETAHUE 31U H0IKU, HO TPSO-
Ba JIa C€ OTYETE CHJIHUST €MOIIOHAJICH U JIOPH MTOETUYEH 3apsij] Ha PyCKUS OPUTH-
HaJ 371ble OouU, KOWUTO ompasiaBa nmoaooeH npesoa. [1{o ce kacae 10 aHMTUHCKUS
MPEBOJI, TO U JIBETE YIIOTPEOCHU NIPHUJIAraTe)IHu — dreadful w wicked, ca aiekBaTHO
€3MKOBO OTJIE/IAJIO HA CUTYaIUsITA B PYCKHUSI OPUTHHAI.

[Ipumep 33

Ha, set comuenuii! Ito oHa, onsaTh oHa, HermoOeaumast, Y KACHA S Gomnesnb
TEMHUKPaHHsS, TIPH KOTOPOIH OOJNUT MOJroioBhl.//la, HIMAa ChbMHEHHE, TOBA € TS,
oTHOBO T4, Henobeaumara YXXACHA Oomnect — XeMHKpaHUATA, MIPH KOSITO Te
0onu mosioBuHara rasa./Yes, no doubt, this is it, this is it again, the invincible,
TERRIBLE illness... hemicrania, when half of the head aches...

ITpumep 34

Kakas-to neoxxunannas u Y KACHAS xBops nopasuna ero./IloBanu ro Heo-
gakBana 1 YJKACHA 6Gonect./He was struck by some unexpected and TERRIBLE
ailment.

Haii-BepositHo B ipumepu 33 u 34 Oomnectra € yacacHa B CMUACHI HA HHTEH3U-
¢unmpan 1oKpaif MprU3HaK 3a CHjIa — ‘TEKKO 3a00MsBaHe’, MaKkap Jia € Bb3MOXKHO U
NpOSIBUTE Ha OOJIECTTa J1a ca TPO3HU, BCSABAIIH y)Kac U TOBA Jia HACOYBA KbM 3Ha4e-
HUETO ‘OTONBCKBaIIO 3aboisiBane’. [IpaBu BrieuatsieHHue, Y€ B aHIIIMHCKUS TIPEBOJ
NPWIATATENHOTO ferrible € N3MON3BAHO U 32 CMPALUHBILL, U 32 YHCACHDBII, KOETO TOBO-
pH, 4e B IBaTa CiIydas CTaBa Ayma I10BeYe 32 MHTEH3U(HUKATOp Ha CTENEHTa Ha MPOosi-
Ba Ha MTPU3HAKA, OTKOJIKOTO 32 CAMOCTOSITEITHO (PYHKIIMOHUPAIIIO TIPUIIATaTEITHO.

ITpumep 35

He ocraBanock nake 3epHa COMHEHHSI B TOM, YTO TAMHCTBEHHBIN KOHCYJIBTaHT
TOYHO 3HaJ 3apanee Bcio kaptuny YKACHOM cmeprtu Bepnuosa./He ocrasamie n
KaIuuiia ChMHEHUE, Y€ Ha TAWHCTBEHUS KOHCYATAHT My € OWJjia MpeIBapuTesTHO U
TOYHO m3BecTHa Is1ata kaptuHa Ha YIKACHATA cwmbpt Ha bepnmos./There was
not a grain of doubt left that the mysterious consultant had known beforehand the
exact picture of the TERRIBLE death of Berlioz.

ITpumep 36

Bce ato Op110 X0pomio, Ho TeM Y KACHEE Obuio npoOyxnenue nuremona./
Bceuuko ToBa Oerre Xy6aBo, HO ToskoBa [10-YIXKACHO 6Gerre nmpoOyxaaHeTo Ha
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xeremona./This was all very good, but the MORE TERRIBLE was the hegemon’s
awakening.

B npumepu 35 u 36 3a paznuka ot npumepu 33 u 34 nuricBa CTENeH Ha MPo-
sBa Ha MPHU3HAKA U T0-CKOPO CTaBa JyMa 3a yocdceH B CMUCHI Ha ‘TIPeIU3BUKBAILL
y’Kac, OTBpallleHue’, T.e. TOBa € €IHa y)KacsBalla/OTBPAaTUTEIHA CMBPT U €IHO
y’KacsBaIo/0OTBPATUTENIHO IpoOyskaaHe. CHIIHO OTpUIaTeTHATA EMOLHS, TIPeIn3-
BUKaHa OT MpOOYyXIaHEeTo, € 3acHicHa MOP(HOIOTHYECKH BbB BTOPHUS MPHMEP —
uMa CTelleHyBaHe — B €3MKa Ha OpUI'MHaja U B €3MKa Ha IpeBoja: HaltoaBa ce
3aBUILIEHA POsiBa HA NIPU3HAKA ‘HENPUITHO ycellaHe’ .

3.4. OTBpaTuTENbHBINH

[Ipumep 37

Heo6xonumo 106aBUTE, YTO HAa IO9Ta MHOCTPAHEI! C TIEPBBIX XKE CIIOB IPOU3-
Benmn OTBPATUTEJIBHOE Bneuatnienne, a bepimosy ckopee moHpaBUiICs, TO €CTh
HE TO YTOOBI MOHPABHWJICH, a... KaK OBl BBIPA3UTHCA... 3aMHTEPECOBAN, YTO JIU./
TpsioBa na moGaBMM, 4e OIIE C IBPBUTE CH JyMHU UY>KACHEIbT HAI[PaBH HA MOETa
OTBPATUTEJIHO Bneuatnenue, a Ha bepino3 no-ckopo My xapeca, TOECT He ue
My Xapeca, aMH, Kak Jia ce M3pa3uM. .. 3aMHTPUTYBA T0, 1a pedeM./It must be added
that from his first words the foreigner made a REPELLENT impression on the
poet, but Berlioz rather liked him — that is, not liked but ... how to put it ... was
interested, or whatever.

ITpumep 38

— Ona necna B pykax OTBPATUTEJIBHBIE, TpeBoxHbIE *KenTble IBe-
To1./— Ts HOCcemie OTBPATUTEJIHU, TpeBokHM XbIATH IBeTA./She was carrying
REPULSIVE, alarming yellow flowers in her hand.

[Tpumep 39

Yro e, MO3BOJIBTE BAC CIIPOCHUTD: OH MPOBAIUJICS, YTO JIH, CKBO3b 3E6MITIO TOT-
yac nocie ceoero OTBPATUTEJIBHOI'O ceanca uiu ke, Kak yTBEP:KIAIOT HEKO-
TOpBIe, BOBcE He mpuesxkan B MockBy?/Ho paspermiere ga BU monuTam: aa He OH
na 6emre moThHaN BOBH 3eMs Beguara ciueq OTBPATUTEJIHUS ceanc, win mbK,
KaKTO TBBP/IAT HIKOHU, H3001110 He Oetre uaBai B Mocksa?/What was it, may I ask,
had he fallen through the ground right after his DISGUSTING séance, or, as some
affirm, had he not come to Moscow at all?

[Ipumep 40

Ecnu e kK 9ToMy Npu0aBUTh MOSIBUBIIYIOCA y aAMUHUCTPATOPA 3a BPEMSI €T0
orcyrctBust OTBPATUTEJIBHYIO manepy npucaceiBaTh U IPUYMOKUBATh, pe3-
KO€ M3MEHEHHE IoJ10ca, CTaBILIEero NNIyXUM U TpyObIM, BOPOBATOCTh U TPYCIMBOCTD
B INIa3aX, — MOXKHO ObLIO cMeJo ckasaTb, uTo VBan CaBenbeBud Bapenyxa cran
Hey3HaBaeM./AKo ce 700aBu nosBIHAT ce y aamuauctparopa OTBPATUTEJIEH
HaBHK Ja IIbKa M J1a IPUMIIACKBA, ps3KaTa IIPOMsHA B Ilaca My, CTaHal DIyX U
rpy0, Iy3HHAT U yIUIALleH U3pa3 B OYMTE — MOJXKEIEe CMeNo Ja ce Kaxe, ue VBaH
CapenueBnd Bapenyxa Oeie cranan Hey3HaBaem./Add to that the REPULSIVE
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manner the administrator had acquired during the time of his absence of sucking
and smacking, the sharp change in his voice, which had become hollow and coarse,
and the furtiveness and cowardliness in his eyes, and one could boldly say that Ivan
Savelyevich Varenukha had become unrecognizable.

B uernpute cnyuas (npumepu 37 no 40) ¢ ynorpebu Ha mpuiarareaHoTO
omepamumenvHblii ce HaOIMoAaBa OIEHbYHO M3Ka3BaHE C IpajupaHe 1o cKajara
‘700 — TO-JIONIO — HaW-JIOMIO — OoTBpaTtuTenHo . ToecT rpaaupa ce cuiara Ha
OTpUIaTeTHaTa OIIEHKA OT OO THII: BIICUATICHUETO, IBETATA, CCAHCHT U HABUKBT
ca OLCHCHHM BBb3MO)KHO HaW-OTpHULATENHO. B Obirapckus ¥ aHMIMHCKUS TPEBOJ
HaAMUpPaMe CXOJHO pa30upaHe U PEKOHCTPyHpaHe Ha CMHUCHJIA HA OPUTHHATIHOTO
omepamumesnbHbili, a UIMEHHO ‘TPEIU3BUKBAIl )KEJTAHUETO Ja C€ OTAPBIIHEN, OT-
OonbeckBany’. B ObIrapckus ce W3IMONI3BaT NMPUIIATATSIIHUTE Omepamumenel U 2d-
OeH, B aHTIIMICKUS — pUJIarareTHuTe repulsive, disgusting u repellent. 1lpeBoma-
YUTE ca WHTEPIPETHPAIHA PA3IMYHO OTJEIHU JETAlIU B CUTyallMUTe, HO PEKOH-
CTPYKIIMATA HA PYCKHS OPUTHHAI € KOpEKTHA. 3a ObITapCcKus peBo/iad Hanmpumep
[BETSATA Ca OMEpamumenHy U ToBa MOXe J1a Hacour ObJITAPCKUS YUTATEI Hali-Beue
KBM TIpe7ICTaBaTa 3a TPO3HU [BETS. 3a aHTIIMICKHUS TIPEBOJIad [IBETATA ca repulsive
Y TOBa MOXKE J1a HACOYHW aHIJIMHACKHS YUTATENI KbM IIBETS C JIOII BHHIIEH BUJI HIIH
C JIolIa MUPHU3Ma.

3.5. CBepxbecTecTBEHHBIH

[Tpumep 41

[lepBbIit U3 HUX, OJETHIN B JIETHIOIO CEPEHBKYIO Napy, ObLT MaJeHbBKOTO poc-
Ta, YNUTaH, JIBIC, CBOIO MPHINYHYIO ISy MUPOKKOM HEC B PyKe, a Ha XOPOIIO
BeIOpuTOM Jutie ero nmoMertanice CBEPXbECTECTBEHHbBIX pa3zmepo ouku B
4epHOU poroBoii onpase./[IbpBUSIT, ChC CHBKAB JISTEH KOCTIOM, OeIlle HUCHK, OXpa-
HEH, TUICIINB, TBbP/E NPUINYHATA CHU ILIAMKa ¢ BI'bHATO ABHO HOCELIE B pbKa, a Ha
TPYOKITUBO U30pBCHATOTO My JHiie Osixa karHanu oumia ck¢ CBPbXECTECTBE-
HA ronemuna n yepHa porosa pamka./One of them, approximately forty years old,
dressed in a grey summer suit, was short, dark-haired, plump, bald, and carried his
respectable fedora hat in his hand. His neatly shaven face was adorned with black
horn-rimmed glasses of a SUPERNATURAL size.

[Tpumep 42

Kax Hu 6b1u1 pacctpoen MBan, Bce ke ero nopaxkana ta CBEPXbECTECT-
BEHHAS cxopoctb, ¢ koTOpoil mpoucxonuia norons./Konkoro u na Oeme 3a-
memeTeH MBaH, Bce mak mopassiBame ro CBPbXECTECTBEHATA 6wp3una, ¢
KosATO mpoTtuyaiie npecnensaneto./Upset as he was, Ivan was still struck by the
SUPERNATURAL speed of the chase.

[Ipumep 43

Oto, koHeuHo, HenpusaTHoe, HO He CBEPXBECTECTBEHHOE cobbpiTue
MOYEMY-TO OKOHYATEIHHO MOTPSCIO (PUHIUPEKTOPa, HO B TO K€ Bpems U oOpa-
JIOBAJIO: OTBAJIMJIACh HEOOXOIMMOCTH 3BOHWTHL./KOHW 3Hae 3amio, ToBa Oe3crop-
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Ho HenpuatHo, HO He © CBPBXECTECTBEHO cwbutne OKOHYATeIHO MOTpE-
ce (pMHIUPEKTOpa, HO IO M 3apajBa: OTHaJalle HeoOXOAUMOCTTa Ja ce obaxnaa./
This certainly unpleasant, though hardly SUPERNATURAL, occurrence for some
reason thoroughly shocked the findirector, but at the same time he was glad: the
need to call fell away.

B tpute ciayqas (mpumepn 41 1o 43) ¢ ynorpeOu Ha PUIIATaTeITHOTO C8epXDb-
ecmecmeenHbill ce HaOMonaBa NHTEH3U(UKAIMA Ha pazMepa (TOJIsIM — IO-TOJISIM
— HEEeCTECTBEHO I'OJIsIM), CKOpOcTTa (0BP30 — O-0BP30 — CBPBXECTECTBEHO OBP30),
CHOUTHETO (HEMPHUSATHO — MO-HETIPUSTHO — CBPBXHETNPHUATHO). 3aBUILICHATA CTETICH
Ha TPU3HAKa € B IOJIETO HAa OTpPUIlATEeNIHATa OLCHKA, HAIXBBPJITHETO Ha HOpMaTa
ce oleHsBa HeraTuBHO. [IpeBogaunTe Ha OBITapCKH U HA AaHIIMHCKY €3UK BB3IPH-
eMarT CBpbXEeCTeCTBEHATa aypa Ha CIy4BAll[OTO CE€ U MPEeBEKIAT NMPHIAaraTeIHoTo
ceepxvecmecmeennbili OyKBaITHO cépbxecmecmeer (OBIT.), supernatural (aHri.).

3.6. Ilorpsicaromumii

[Ipumep 44

— Kak? — 3a0bIB OCTOPOKHOCTB, KPUKHYJI TOCTh U CaM cebe 3a)kay poT py-
koit, — [IOTPACAIOUIEE cosnanenne!/— KakBo?! — Bb3KIMKHA TOCTHT, 3a0paBHIl
BCSIKAKBa MPEANA3IMBOCT, U caM cH 3anmylu ycrara ¢ pbka. — [IOPASUTEJIHO
chBnagenue!/’ What?!” the guest cried, forgetting all caution, and clapped his hand
over his own mouth. ‘A STAGGERING coincidence!’

[Ipumep 45

OH He YCIOKOMJICSI IO TEX IOp, MOKa HE YINPOCHUI MEHS MPOYeCTh eMy MOM
POMaH BECh OT KOPKH JI0 KOPKH, IPUYEM O POMAHE OH OTO3BAJICS OYEHb JIECTHO, HO
¢ [IOTPACAIOIIEN To4HOCTBIO, KaK OBl MPUCYTCTBYSI IIPU ITOM, paccKas3ail Bce
3aMeuaHMs pelakTopa, Kacaromuecs 3Toro pomana./Toil He Mupsica, JOKaTo HE ce
ChIVIACHX Jla My ITpOYETa LEJHs CH POMaH OT ITbpBaTa JI0 NOCJeHaTa CTPaHuIa, U
ce M3Ka3za 3a Hero MHoro JjackaBo, Ho Mu nosropu ¢ [IOTPECABAIA TouHOCT,
csKam Oemre MPHCHCTBAJ HA Pa3roBOpa, BCHMUKM 3a0eNeXKH Ha pemakropa./He
could not be stopped — he asked me to read out loud my novel from the beginning to
the end, and he reacted flattering to the story, but with a ASTONISHING accuracy,
and — as if he had been there himself — he gave me all the observations that the
editor had been giving too, for hundred percent’.

[Tpumep 46

Ero ue pagosan tor [IOTPSICAIOILIMI no kpacoTe BH, YTO OTKPHIBAICS
OT MOJHOXKMS MaMSTHHKA KHs1310 Braamumupy./He ro paasame BbJIHYBAILIATA
KpacoTa Ha M3IJefla, KOUTO ce OTKPUBA OT MOJHOKMETO Ha MaMETHUKA Ha KHS3
Bnagumup./He did not rejoice in the STAGGERINGLY BEAUTIFUL view which
opened out from the foot of the monument to Prince Vladimir.

9 AHDIHICKUST TPEBOJ] HE MPUCHCTBA B M3IMOI3BAHKS OT MCH KOPILYC C MapalieiiHu
PYCKH M aHTJIMICKH TEKCTOBE M € B3ET JIOMIBJIHUTENHO OT https://www.masterandmargarita.
eu/archieven/mogarytsjen.pdf.
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Tpure npumepa (44, 45, 46) ¢ nompsacarowuii 1 CbOTBETHUTE OBJITAPCKHU U aH-
IIMHACKY TIPHUJIAraTeTHA C€ OTHACST JI0 CTETeHTa Ha mpu3Haka ‘ToysiM’. ChBraje-
HHETO € HE TPOCTO TOJIsIMO, TO € MOPA3UTEITHO royiiMO. TOYHOCTTA € TOTPecaBalllo
rojisiMa, a KpacoTara € 3alleMeTsBalla — TyK ObJIrapcKusiT IpeBoj ,,BbIHyBalaTa
KpacoTa Ha u3riena“ B MOCIETHHS TPETH MPUMEp He YCIsBa Ja Mpeaaje aiek-
BaTHO CTEIEHTA Ha MPOsiBa Ha MPHU3HAKA B PYCKUs €3UK M OCTaBa ,,lI0-HUCKO. B
CBIIMS TO3H MTPUMEP aHTIIMHUCKUST MPEeBOay JaBa KOHCTPYKIHS OT aJIBepOUaTHUS
uHTeH3UUKATOp Staggeringly + mpunaratenHoTo beautiful u npecbh3naBa cUTya-
IUSITa MHOTO TTO-0JTM3KO 0 OpUTHHATIA.

3.7. HecycBeTHBbII

ITpumep 47

Bexoguno uro-ro COBEPHIEHHO HECYCBETHOE: npomaina Bcst ronoBka
aJIMAHUCTpAIINH, BYepa ObIJI CTPAHHBIN CKaHJAILHBIN CEaHC, a KTO €T0 MMPOBOIMI U
10 YbeMy HaylleHuto — Heu3BecTHO./[TomyuaBame ce Hemmo CbBCEM HEJIEIIO:
M34YE3HAJIO € ISUIOTO PHKOBOACTBO HAa aIMHHUCTPALIUATA, BUEpA € MMAJIO CTPAHECH
CKaHJIaJIeH CEaHC, a KOM ro € IMPOBEJI U [0 Yne BHYIICHNE — Hen3BecTHO./Something
UTTERLY PREPOSTEROUS was coming out: the whole top administration had
vanished, a strange, scandalous seance had taken place the day before, but who had
produced it and at whose prompting, no one knew.

[Ipumep 48

Beixonuno uto-to, Boms Bama, HECYCBETHOE: [...]./Ille npomasare,
ama mymzame Hemo HAUCTUHA HEUYBAHO: [...]./Whether you will or no,
something PREPOSTEROUS was coming out: [...].

OrneHkata Ha CHOMTHETO € CHIIHO OTPHIIATENIHA, a CTETEHTa Ha MposiBa Ha
MIpU3HaKa € 3aBuIlleHa. B mpumep 47 npuinaratenHoTo Hecyceemmublil € NONbIHH-
TEJIHO MHTEH3U(UIMPAHO C TyMaTa cogepuieHHo N HaMupa J00bp IpeBo B Obi-
TapcKoOTO cvecem Heneno. B mpumep 48 ObarapckusiT mpeBoAad € MpeneHu, e
M3pa3eHaTa CTEIeH Ha MPU3HAKA B HeCYC8emHblll € TIO-CUITHA OT HeYy8aHO W 3aTOBa
UHTEH3U(DUIMPA JOBIHUTEITHO: HAUCTUHA HeYy8aHo. B aHTIMICKUS TEKCT HAMH-
pame preposterous 6e3 NOMBIHATEICH HHTE33u(HUKaTop. BehIIHOCT ToOM HE € HE0O-
XOIIUM, ThI KaTo PyCKOTO HecycgemHulil N aHTIIMHCKOTO preposterous ca HOCUTEIH
Ha QyHKnusaTa Magn, a ObITapCKUTE Helen M Heuyeax UMAaT HYXKJIa OT JOIbIHH-
TEJIHO MHTCH3U(DUITUpaAHE.

3.8. Heonmucyemblii
IIpumep 49
JloBute xe ero HememneHHo, uHade oH HaTBopuT HEOITMCYEMBIX 6ex!/

TpsiOBa BegHara aa ro xBanere, nnade Toi mie u3Bbpmm HEOIIMCYEMMU nopa-
sun!/Catch him immediately, otherwise he’ll do UNTOLD harm!
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[Ipumep 50

Ero nago nemennenHo apecroBarb, nHade oH HaTBopuT HEOIIMCYEMBIX
6en./Toit TpsiOBa HezabaBHO na ObJe apecTyBaH, nHaye e Hanpasu HEOITUCY -
EMMU 6emm./He must be arrested immediately, otherwise he’ll do UNTOLD harm.

PyckoTo nHeonucyemsiii € ynorpedeHO B CMUCHII Ha “MHOTO TOJIsiM’, T.€. HHTCH-
3u¢uIpaHa cTereH Ha NposiBa Ha Ipu3Haka ‘ronsaM’. Thil kato B 1BaTra mpumepa
CTaBa JiyMa 3a HEOMHCYyeMH Mopa3un/0enu (KakTo MPeBekIa Heonucyemvie Oeovl
OBJITapCKUAT MPEBOAAY), JIOTHYHO € B MPEBOIMTE Ja CE€ M3IIOJI3BA €IHO M CHIIO
npuiarareHo. EQMHCTBeHATa pa3inKa MeXTy CIaBSIHCKUTE €3UIN M aHTITHACKUS
€3HK € B TOBa, Ue B CIaBsIHCKUTE OesiaTa ce OIKCBa, a B aHIJIMICKUS 32 Hesl ce pas-
Ka3Ba — Pa3JIMYHU KOPEHHU JIe)KaT B OCHOBAaTa Ha MpuijarareaHure. ToBa mo HHUKa-
KbB HAYMH HE MIPOMEHs (akTa, 4e CTaBa AyMa 3a ‘TBBpJe rosma oenma’.

3.9. Beankuii

ITpumep 51

D1u ke pacckassl npusenn B BEJTMYAMIIEE cmymenue Gyxranrepa Bacu-
must CTenanoBUYa, KOTOPBIM HAaKaHyHE Ha criekTakiie He Obul./Te3n pa3kazu Osxa
xBbpaunu B CTPAIIEH cmyT u cueroBoauTens Bacunmii CrenanoBuY, KOMTO HE
Oere MpUCHCTBAJ CHOIIM Ha criekTakbia./ These same tales caused the GREATEST
consternation in the bookkeeper Vassily Stepanovich, who had not been present at
the previous evening’s performance.

CreneHTa Ha cuilata Ha CMyTa € mpejenHa. B pycku ToBa ce mpenasa C
enaruBHaTa (opMa Ha MPUIIATATEITHOTO 8eIUKULL, B OBITAPCKUS YMECTHO € U30paH
UHTEH3U(UKATOPBT cmpauieH. B aHIMHICKAS € M3MONI3BaHa MPEBH3XOHATA CTE-
TICH Ha MPUJIATaTeITHOTO great, KOETO ChINO aJeKBAaTHO NMPECh3/1aBa CUTYaIusITa OT
€3MKa Ha OpUTMHaIa.

I11. 3akarouenue

B 3akiroueHne MckaM z1a mocoya, 4e CTEIEHTa Ha IIPosiBa Ha [IPU3HAKa € OIl-
paBmaHo ga ObJe 0OSKT Ha JMHIBUCTUYEH WHTEPEC, 3aII0TO HEHHATA peaTn3aius
¢ JuHrBOCTIenM(pUYHA. B pasmieganuTe mpuMepu ca perucTpupaHu CIIONYWINBU
MPEBOAYECKH PEIICHHs OT IVIeJlHA TOYKa Ha €KBUBAJICHTHOCTTA Ha TPEBOJIHUS
TEKCT, KaTO ca KOMEHTHPAHU M HAKOU Pa3MUHABAaHUs, a CBIIO U Bb3MOXKHH M0J100-
penust. 3abensi3Ba ce TSHICHIMATA B TPUTE €BPOIICHCKH €3HKa 3a JCKCUKAITHNA WH-
TEH3U(PHUKATOPH aKTUBHO J1a C€ U3IO3BAT ,,SIBOJICKH " TYMH, KOUTO CE TPOSBSIBAT
KaTO YHMBEPCAIHH WHTEH3U(UKATOPH — padOTAT B MOJETO HA MOJOXKHUTEIHATA U
OTpHULATEIHATa OLICHKA.

Omexx1aHeTo Ha PYCKUSI OPUTHHAJ B OBJITApCKUS M aHIIIMICKHS IPEBO/] 1aBa
HACOKH 3a ObJICIIN CHIIOCTABUTEIHH THPCEHUS M XBBPJISI CBETIIMHA KbM MPOOIIEMHU
KaTo yMaJIUTETHOCTTAa HAaIlPUMEP, KOUTO BEUE ca pa3mIekJaHU B PyCIOTO Ha TEO-
pUsITa U MpaKTHKaTa Ha MPEeBOJIa M YyXKT0€3UKOBOTO 00yUeHHE, HO BAKHOCTTA UM
IpeAroara HOBY 3a1bJ100YCHN U3CIICABAHUS.

208



N3Tounnnu

Bynaraxos 1984: Bynrakos, M. Macmep u Mapeapuma. Mocksa: ,,XyI10XeCTBEHHAs JIU-
Teparypa“, 1984.

Byarakos 1989: bynrakos, M. Maiicmopvm u Mapzapuma. IlpeBon ot pycku JI. MuHko-
Ba. Codust: [Tpoduznar, 1989.

Pb kopmyc: YcropeseH kopnyc Ha pycku U Owirapcku texctoBe. [ Toues, C. Touena,
Cs. CuBkoB, M. I'anueBa, B. KnHeBa, 1IB. 3nares, bi. briaroes, B. Banoga, P. ['eop-
rues. <http://rbcorpus.com> (20.04.2019).

Jlureparypa

ApyTtionoBa 1999: ApytionoBa, H. J{. A3bix u mup uenogexa. 2-e n3nanue, NCIpaBIeHHOE.
Mockaa: ,,A3bIku pycckoit KynbTypsl, 1999.

BypoB 2014: Bypos, Ct. CtenieHuTe 3a CpaBHEHUE B OBJITAPCKUsSI €3MK HA CIABSIHCKH W
OankaHcku QoH. — B: Akmyaninu npoonemu na 6arkanucmuxama u CiagucCmuKamd.
Jloknaou om Bmopama mesicoynapoona konghepenyus, nposeoena na 9 u 10 noemepu
2012 e. b8 BeaukomvpHosckusa ynusepcumem ,, Ca. ce. Kupun u Memoouii . Benuko
TwpuoBo: YU ,,Cs. cB. Kupun u Meronuii, 2014, 46-56.

Bacunues 2014: Bacunbes, JI. M. Ilpenukarsl Mepbl CTENEHH YEro-JInOO0 B PYCCKOM,
OonrapckoM, cepOOXOPBATCKOM, YEIICKOM, TIOJIbCKOM M aHTIIMHCKOM si3bIKaX. — BbB:
Becmnux bawxupckoeo ynusepcumema, T. 19, Ne 3. Ya, 2014, 893—-895.

Hanues 2001: [lanyes, A. Conocmasumenuo esuxosnanue. Copusi: YU ,,Cs. Ki. Oxpun-
cku, 2001.

Ky3oBa 2016: Ky3osa, M. 3a npezena B u3pa3siBAHETO HA OIIEHKA U CTETICH B OBJITapCKUs
U pyckus e3uk. — B: Akmyannuu npobnemu na cvepemennama nunzeucmuxa: Foouneen
cOopruk 6 yecm Ha npodh. 0.gh.1. 0-p xou. kayza Cmegpana Jumumposa. lloxg pen. Ha
M. Cramenos u U. [Tanues. Codus: Uznarencrso na BAH ,.ITpod. Mapun JpuHoB*,
2016, 152-158.

Jlerypcka 2016: Jlerypcka, I1. 3a cbriocTaBuTEIHNS aHAIN3 U JIEKCUKAJTHUTE U3CIIEIBAHUSL.
— B3ano, Ne 8, 2016 <http://www.abcdar.com/magazine/VIII/Legurska 1314-9067
VILpdf> (10. 10. 2019 1).

JlyksinoBa 2015: JlykesinoBa, H. A. DkcrpeccuBHas JEKCHKAa Pa3rOBOPHOIO ymnoTpeo-
JIEHUS B CEMAHTUUYECKOM acliekre. — Becmuux Hosocubupckozo 2ocydapcmeennozo
yuusepcumema. Cepust: Uctopus, ¢unonorus. T. 14, Bem. 9: @unonorus. HoBocu-
oupck: M3narenscko-nonurpaduueckuit nentp, 2015, 183-201.

Meauyk 1967: Mensuyk, M. A. K Bompocy 0 ,,BHEUTHHX pa3IHIUTEIbHBIX AIEMEHTaXx:
CEeMaHTHYECKHe TapaMeTphbl U ONUCAHUE JIEKCHYecKol coueTaeMoctu. — B: To honor
Roman Jakobson. The Hague, Paris: Mouton, 1967, 1340-1361.

Tunes 2011: Tunes, E. ExatuBbt B pyckus U ObArapckusi €3UK — MEKAY OMOHHMHUSATA
u aHanutusma. — B: fymu cpewy ooemu. Cooprux ¢ doxknaou om 0ganadecemama
HAYUOHATHA KOHpepeHyus 3a cmyOeHmu, OOKmopanmu u cpeoHowxoayuy. 11nosaus:
Wznarencrso Ha [TnoBauBckus yausepcurer,, 2011, 112—-117.

Ionen, AranacoBa 2016: Lloues, P., E. AranacoBa. AGcosroTHaTa IPEeBbh3X0HA CTEIICH 32
CpaBHEHHE B OBJITAPCKUsI CIICHT B MHTEpHET (110 MaTepuaiu ot Gopyma teenproblem.
net). — Esuxos ceam, 2016, 14, 2, 63-72.

YeprenkoBa 1975: Uepsenxona, M. O6mue anBepOnambHbIe TOKAa3aTeId MEpHI MPU3HAKa
(B COBpEeMEHHOM pPYyCCKOM JINTEPATYPHOM si3bIke). Jluccepranus Ha COMCKaHHUE yue-
HOM cTerneHn Kanauaara (Gpuiionorndeckux Hayk. Mocksa, 1975.

209



Sources

Bulgakov 1984: Bulgakov, M. Master i Margarita [Master and Margarita]. Moskva:
“Hudozhestvennaja literatura”, 1984.

Bulgakov 1989: Bulgakov, M. Maystorat i Margarita [Master and Margarita]. Prevod ot
ruski L. Minkova. Sofia: Profizdat, 1989.

Bulgakov 1997: Bulgakov, M. The Master and Margarita. English translation by
R. Pevear, L. Volokhonsky. London: Penguin Books, 1997.

RB corpus: Usporeden korpus na ruski i balgarski tekstove [Parallel Corpus of Russian
and Bulgarian Texts]. G. Gochev, S. Gocheva, Sv. Sivkov, M. Gancheva,
V. Kaneva, Iv. Zlatev, Bl. Blagoev, V. Ivanova, R. Georgiev. <http://rbcorpus.
com> (20.04.2019).

References

Arutjunova 1999: Arutjunova, N. D. Jazyk i mir cheloveka. Vtoroe izdanie, ispravlennoe.
[The World and Language of Man. Second revised edition]. Moskva: Jazyk russkoj
literatury, 1999.

Burov 2014: Burov, S. Stepenite za sravnenie v balgarskiya ezik na slavyanski i balkanski
fon. [Degrees of comparison in Bulgarian against the backgraound of Slavic and
Balkan languages]. — In: Aktualni problemi na balkanistikata i slavistikata. Dokladi
ot Vtorata mezhdunarodna konferentsiya, provedena na 9 i 10 noemvri 2012 g. vav
Velikotarnovskiya universitet “Sv. sv. Kiril i Metodiy”. Veliko Tarnovo: “Sv. sv. Kiril
i Metodiy”, 2014, 46-56.

Chervenkova 1975: Chervenkova, I. Obshchije adverbial’nye pokazateli mery priznaka
(v sovremennom russkom literaturnom jazyke) [General adverbial indicators of a
measure of a sign (in modern Russian)]. Dissertatsija na soiskanije uchenoj stepeni
kandidata filologicheskih nauk. Moskva, 1975.

Danchev 2001: Danchev, A. Sapostavitelno ezikoznanie. [Contrastive Linguistics]. Sofia:
SU “Sveti Kliment Ohridski”, 2001.

Kuzova 2016: Kuzova, M. Za predela v izrazyavaneto na otsenka i stepen v balgarskiya i
ruskiya ezik [About the limit in assessment and degree expression in Bulgarian and
Russian]. — In: Aktualni problemi na savremennata lingvistika. Yubileen sbornik v
chest na prof. d.f.n. d-r hon. kauza Stefana Dimitrova. Ed. by M. Stamenov, I. Panchev.
Sofia: Izdatelstvo na BAN “Prof. Marin Drinov”, 2016, 152—-158.

Legurska 2016: Legurska, P. Za sapostavitelniya analiz i leksikalnite izsledvaniya [On
contrastive analysis and lexical studies] — Dzyalo, 8, 2016. <http://www.abcdar.com/
magazine/VIII/Legurska 1314-9067 VIILpdf> (12.10. 2019).

Lukjanova 2015: Lukjanova, N. A. Ekspressivnaja leksika razgovornogo upotreblenija v
semanticheskom aspekte [Expressive colloquial lexis in semantic aspect]. — Vestnik
Novosibirskogo gosudarstvennogo universiteta. Serija: lIstorija, filologija. T. 14,
vyp. 9: Filologija. Novosibirsk: Izdatel’sko-poligraficheskij tsentr, 2015, 183-201.

Mel’¢uk 1967: Mel’¢uk, I. A. K voprosu o ‘vneshnih’ razlichitel’nyh elementah:
semanticheskije parametry i opisanie leksicheskoj sochetaemosti [Towards the
question of ‘external’ distinguishing elements: semantic parameters and description
of lexical compatibility]. — In: To honor Roman Jakobson. The Haque, Paris: Mouton,
1967, 1340-1361.

210



Stojanovic 2015: Stojanovic, 1. Evaluative adjectives and evaluative uses of ordinary
adjectives. — In: Bekki, D. and E. McCready (eds.). Proceedings of LENLSI2:
Language Engineering and Natural Language Semantics. Tokyo, 1517 November
2015.

Tilev 2011: Tilev, E. Elativat v ruskiya i balgarskiya ezik — mezhdu omonimiyata i
analitizma. [The absolute superlative degree of comparison in Russian and Bulgarian
—between the homonymy and analytism]. — In: Dumi sreshtu dogmi. Shornik s dokladi
ot dvanadesetata natsionalna konferentsiya za studenti, doktoranti i srednoshkoltsi.
Plovdiv: Izdatelstvo na Plovdivskiya universitet, 2011, 112—-117.

Tsonev, Atanasova 2016: Tsonev, R., E. Atanasova. Absolyutnata prevazhodna stepen za
sravnenie v balgarskiya sleng v internet (po materiali ot foruma teenproblem.net).
[The absolute superlative degree of comparison in Bulgarian slang in internet (based
on materials derived from the forum teenproblem.net)]. — Ezikov svyat, 2016, 14, 2,
63-72.

Vasiliev 2014: Vasiliev, L. M. Predikaty mery stepeni chego-libo v russkom, bolgarskom,
serbokhorvatskom, cheshskom, pol’skom i anglijskom jazykah. [Measure of degree
predicates in Russian, Bulgarian, Serbo-Croatian, Czech, Polish and English]. —
Vestnik Bashkirskogo universiteta, Ufa, 2014, 19, 3, 893—-895.

NBo [1aHues

DGT.A.BG.2

LUX-LACC 02/C110

18-20 rue Eugeéne Ruppert, L-2453 JliokcemOypr
ivo.panchev(@ec.europa.eu

Ivo Panchev

DGT.A.BG.2

LUX-LACC 02/C110

18-20 rue Eugéne Ruppert, L.-2453 Luxembourg
ivo.panchev(@ec.europa.eu

211



